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Poslednja p rem iera  v N arodnem  
pozorištu ima dve nesporni kvaliteti, 
prikazala  je  na jbo ljše  C ankarjevo  
delo »Hlapce«, in režiral je  Slavko 
Jan, ki jih je  že uspešno uprizoril 
v ljubljanski Drami.

Uprizar janje  C ankarja  nasploh in 
še posebno n jegovih  »Hlapcev« se 
mi zdi iz več razlogov pravilno. N a ­
vedel bom najglavnejše .  Mislim, da 
se poleg-1 vse sorodnosti in skupnega 
živl’jeri'ja j— mi Slovence in Slovenci 
nas — prem alo  poznamo in razu ­
memo. Razvoj S lovencev in nas 
Srbov se je  vršil s to le tja  na  različ­
ne, pogosto  naspro tne  načine, ka r  je 
ustvarilo  dve mentaliteti, ki sta kljub 
sorodnosti znatno različni. Kdor je 
poskušal globlje prodreti v našo in 
slovensko psiho, je  čutil, da poleg 
nek ih  zunanjih  Več ali manj površ ­
nih so ro d n o s t i , obstoje mnoge različ­
nosti, he terogenosti.  Da bi se ta  t re ­
nja, ki so razum ljiva v mladi skup ­
nosti, čim bolj zabrisala, ne  vidim 
drugih možnosti, kot so: želja po
skupnem  življenju, vzajemne., izkuš­
nje, individualni popravki na podla ­
gi doseženih izkušenj, — in intim­
nejše  in terpre tac i je  na  osnovi izme­
n jave  ku ltu rn ih  dobrin. S tega g le­
dišča se mi zdi politika uprizarjan ja  
slovenskih  dram atikov  — tudi če ne 
gre za izredno n ad arjenega  človeka 
kot je  bil C ankar  —  nujno. Prav 
tako se mi zdi pam etna  politika, d;} 
kličemo Slovence, da režirajo svoje 
tekste. Ce je  s lovenska zgodovina, 
kulturna, politična in tudi psihična 
formacija posebna, zakaj bi ne do­
pustili,  da  jo tolmačijo tisti, ki jo 
najbolje  poznajo in razumejo?
• Želim samo dodati, da pričakujem  

isto tud^ s s lovenske strani. Samo 
p rep le tan je  dveh pam etnih  politik 
lahko da popoln rezultat.

V tem duhu so »Hlapci« izvrstni. 
S p r ikazovanjem  določenega zgodo­

v inskega  tren u tka  v razvoju  slo­
venske  . psihe so ve rje tn o  pisani s 
preostrim peresom, v njih je  dosti 
nem očne bolečine, upora in obupa. 
Slikajo p reb u jan je  s lovenske nacio ­
nalne  zavesti, preveč o topele in po­
m ehkužene v 'Stoletnem suženjstvu 
katoliški cerkvi in kulturnejšem u 
osvajalcu. Slika je strašna. V praša ­
mo se, če je  točna — tako je  malo 
v e r je tn a  nam, ki smo v sužnosti 
manj ku ltu rnega  osvaja lca  imeli to 
srečo, da smo nedo takn jeno  ohranili 
svobodoljubno psiho. Nemočno za­
ljub ljen  v svojo domovino, jo je 
C ankar  z močjo svo jega  obupa in 
užaljenega ponosa tako pretresel, da 
je  v nepopoln ih  p e tdese tih  le tih  n a ­
redila ogrom en nap red ek  na  poti iz- 
trezhjenja , odprav l jan ja  ponižnosti, 
servilnosti i in neznačajnosti.

C a n k a r  je  odšel po končani sred ­
nji šoli na  Dunaj, da bi tam študi­
ral. Na Dunaju je  ostal celih deset 
let. Temeljito se je  spoznal z du ­
hovnimi tokovi Evrope v začetku n a ­
šega stoletja. N eke odseve teh tokov 
je  čutiti v n jegovem  delu, deloma 
tudi v Hlapcih, ki p ripadajo  literarno 
Ibsenovi šoli. Loči ga od n je u s tv a r ­
ja lna  sam ostojnost in asocijacija  z 
dram atskim delom Maksima G orke­
ga, ki je  izšel iz iste šole. V času, 
ko je  delo nastalo  (1909) — verje tno  
kot posledicpa C ankarjevega  poraza 
na voli tvah le te 1907, na katerih  jo 
nastopil kot kandidat socialistične 
s tranke  — je bilo in je  do danes 
ostalo to delo naš najkvali te tne jš i 
doprinos takra tnem u splošnemu v a ­
lu, ki je  zajel vso Evropo.

Ja n  se je  držal C ankarjevega  rea ­
lističnega tona, zelo- plastično ga je 
obdelal in posredoval našim igral­
cem. Ti so ga vsak  po svoje  nehote 
deformirali. Ni jim uspelo obdržati 
specifični slovenski kolorit. Tako so 
ustvarili nekaj vmesnega, kar p rav i­
loma zmerom sledi pri delu, ki je 
nastalo  na določenih tleh in je  iz­
raz drugega okolja. C an karjev  tekst 

N ada ljevan je  na 3. strani ovitka.



PROSLAVA 40-LETNICE UMETNIŠKEGA DELOVANJA JANEZA CESARJA 

Premiera dne 18. junija 1954

E l m e r  H a r r i s

M O L Č E Č A  USTA
(Jolmny Belinda)

Igra v 3 de jan jih  (9 slikah)

Po nemški p redelavi W al te r ja  F irnerja  poslovenil M i l e  K l o p č i č

Slikar kostumov: M ija Ja rče v a  Režiser in scenograf:
ing. arch. V iktor Molka

Dr. Jack  R o b e T t s ................................ Bert Sotlar
Gospa L u t z o v a ..................................... M arija N ablocka
Gospa M c K e e j e v a ...............................Vida Ju v an o va
Floyd M cGuiggan ) ...........................Maks Bajc
Fergus McGuiggan ) J
Gracie P e t e r s o v a ................................H elena  E rjavčeva
T , . ,  „  . , Lojze Rozman

c Y McCormick ..........................s ta n e  Cesnik
Stella M c G u i r o v a ................................ Tina Leonova
Jim m y D i n g w e l l ................................ S tane Sever
P a c q u e t ..................................................... Maks Furijan
Black M c D o n a l d ................................ Janez  Cesar
Belinda M c D o n a l d o v a ..................... A nčka L evarjeva
M aggie M c D o n a l d o v a ..................... Elvira Kraljeva
a i nu S tane CesnikAndy M c P h e a r s o n ...........................Lojze Rozman

Župnik  T i d m a r s h ................................S tane Potokar
Sodni s l u g a ...........................................Dušan Škedl
Lizzie ......................................................M ajda Potokarjeva
B e l l a ...........................................................V ika Grilova
Predsednik  s o d i š č a ...........................Jože Zupan
Državni t o ž i l e c ..................................... Ivan Jerm an
Thompson, p o l i c i s t ...........................A leksander Valič

Godi se na  O toku princa Eduarda ob obali N ove Škotske

Asistent režije: N evenka  Drvar-Božinovska 
Glasbo komponiral M arko Žigon 

Ples naštudiral M arijan  Kralj 

Kostume izdelala g ledališka k ro jačn ica  pod vodstvom C vete  Galetove
in Jožeta  N o v ak a  

OdmoT po 5. sliki

Inspicient: V inko Podgoršek — Odrski mojster: V inko Rotar — 
Razsvetljava: V ene Alojzij — M asker in lasuljar: A nte Cecič





JANEZ CESAR SLAVI ŠTIRIDESETLETNICO SVOJEGA

IGRALSTVA. ODKAR JE POKLICNI IGRALEC, IN TEGA JE 2E TRIINTRI­

DESET LET, JE CLAN NAŠEGA ANSAMBLA. 2E TO PRIČA, DA JE CESAR 

EDEN STEBROV, NA KATERIH JE SLONEL RAZVOJ NASE DRAME VSE 

OD PRVIH LET NJENEGA REDNEGA DELA V LASTNI HlSl. TEMU ŠTE­

VILČNEMU DEJSTVU, KI 2E  SAMO N A  SEBI ZBUJA SPOŠTOVANJE, 

JE PRIŠTETI VISOKO CESARJEVO UMETNISTVO, IZVIRAJOČE IZ PRI­

ROJENE NADARJENOSTI, NENEHNEGA PRIZADEVANJA PO RASTI IN 

IZ AVTOKRITlCNOSTI, PRIŠTETI JE NJEGOV ŠIROKI REGISTER IN VSE­

STRANSKO IGRALSKO USMERJENOST, KAKOR TUDI NJEGOVO ZGLED­

NO DELAVNOST IN VNEMO. OB VSEM TEM LAHKO REČEMO, DA 

SPADA CESARJEVO IME V VRSTO NAJVIDNEJŠIH TVORCEV ODRSKE 

UMETNOSTI PRI NAS IN MED TISTE IGRALCE, KI SO SLOVENSKO 

GLEDALIŠKO DELO DVIGNILI N A  VISOKO UMETNIŠKO RAVEN.

ZA NJEGOVO ZVESTOBO NAŠEMU HRAMU, ZA NJEGOVO ZVE­

STOBO DELU, ZA VSE NJEGOVE STVARITVE, MED KATERIMI JE 

M N OG O  NEPOZABNIH ENKRATNIH LIKOV, SE MU ZAHVALJUJEMO 

TER MU K VISOKEMU JUBILEJU ISKRENO ČESTITAMO, 2ELEC MU 

NADALJNJIH USPEHOV V DOBRO NAŠEMU HRAMU IN SLOVENSKEMU 

GLEDALIŠKEMU ŽIVLJENJU SPLOH.

UPRAVA SNG IN DIREKCIJA DRAME



G L E D A L I Š K I  LI ST
SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALIŠČA V LJUBLJANI
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Filip Kalan:

PODOBA JANEZA CESARJA
i

To vsi vemo, da je  po rodu Podgo­
rec, se pravi, č lovek izpod G orjan ­
cev, doma iz Težke vode pri Novem 
mestu, pristen  Dolenjec po m ateri in 
po očetu, po k re tn jah  in govorici, po 
n a v ad ah  in razvadah, po dovtipu  in 
nastopu:

Zaje ten  možak je  to, pos taven  in 
trebušast, š irokih pleč, težak  za do ­
ber stot, rdečeličen podeželan na p ra ­
gu šes tdese tih  let, k repko  oblikova­
nega obraza, z velikimi, živimi očmi 
in tehtnim, nekoliko  srepim pogle­
dom, dobrodušen in radoživ, pri ja telj  
dobre jedi in pijače. Miselni svet te ­
ga moža je  vsa j na  videz zelo p re ­
prost in nezamotan, le tu pa tam ga 
popade rahla sentim entalnost, kakor 
se to rado prim eri obilnim ljudem. V 
takšn ih  trenutk ih  sk isanega pogleda 
na svet se pogreza po navadi v  sivo 
h ipohondri jo: na veliko veselje  sv o ­
jih  g ledaliških tovarišev, ki s h lin je ­
nim sočutjem prisluškujejo  kolegovi 
iznajdljivosti pri naš tev an ju  nam iš­
ljenih bolezenskih znakov in n a ­
sploh vsakršn ih  tegob tega sveta. 
Mimo te h  zabavnih  mediger, ki po ­
n azarja jo  senčno s tran  razgibane ra ­
doživosti, pa je  treba možu priznati, 
da že od m ladega opazuje ž iv ljen je  
okrog sebe tako pozorno in bistro, 
da zlepa ne na jdeš  ta k o  umnega po ­
znavalca človeških  vrlin in slabosti.
V svojih  zak ljučk ih  je  hudom ušen in 
km ečko zvit in trezna razsodnost ga 
ne zapusti ka r  tako. V endar je, kakor

večina naših  ljudi v razgovoru  skro ­
men in pri vsej svoji prostodušnosti 
n ek a k o  zapet: če se le da, skuša  biti 
z vsakom ur »na gliho«, ali kakor je  
bilo že nekoč zapisano: prijazen m 
prijeten, odločen in raven. Kadar mo- 
zuje z znanci in tovariši, je  sprva 
redkih besedi, nem ara  celo nezaupen, 
šegav s p rim esjo  zadrege, skora jda  
plah, in šele kapljica z dolenjske 
bra jde  sprosti n jegov  široki smeh. Pa 
še tak ra t  je  na prvi pogled bolj po ­
doben podeželskemu v e l jaku  iz s ta ­
rih časov kakor igralcu: poslancu aii 
županu ali župniku tam kje izpod 
Trške gore.

Takšen je  osebni profil Janeza  C e­
sarja: pri je ten  in domač, bolj okro ­
gel kakor oglat, poln  in nezagone- 
ten, živ v svojem folklornem kolo- 
ritu. Ta profil se dokaj skladno u je ­
ma z um etniško fiziognomijo. O tej so 
že v ečkra t  povedali, da na odru ma­
lo da ni moža, ki bi se v n jem  zdru ­
ževalo toliko očitnih značilnosti slo­
venskega  človeka: kakor je nekoč
Izidor C ankar  zapisal o A ntonu  Ve- 
rovšku, da je slovenski igralec par 
exellence, slovenski igralec z dobri­
mi in slabimi lastnostmi, tako se je 
tudi za Jan eza  C esarja  že davno udo ­
mačil neuradn i in častni naziv ljud­
skega igralca.

Še ni dolgo tega, ko je  skušal dr. 
F rance Koblar opredeliti ta  naziv:

V svojem ses tavku  o »Ljudskem 
igralcu« iz le ta  1947 ugotav lja  pisec, 
da  je ljudski igralec v bis tvu vsak 
resnični gledališki umetnik, saj ima



18-letni Janez  C esar 1914 — Cvelbar 
Jože

vsak  svoje  občinstvo, vsak  celo svoje 
znane in neznane pri ja telje , da  pa 
pridobiva današn ji igralec posebno 
družbeno funkcijo s tem, ker v  v sa ­
kem delu iščemo socialne u tem elje ­
nosti in sostvarite ljnosti.  Iz tega sle­
di, da naglo odumirajo igralski indi­
vidualisti in da skuša igralec služiti 
skupnosti in se podre ja ti  celoti in da 
šele iz te  celo te  vpliva s svojo  oseb­
no močjo in svojstvenostjo , spolnju ­
joč tak'o dvojno  nalogo: družbeno in 
umetniško. Od te  splošne ugotovitve 
se v rača  pisec k  opisovancu s po ­
udarkom, da ostane pri igralcu v en ­
darle  odločilna n jeg o v a  natura , n je ­
gov te lesni in duševni material, zlasti 
n jeg o v a  zunanjost, skozi ka te ro  p ro ­
d irajo  tu j i  liki in se spadajo  v pristno 
s tvari tev: tako lahko rečem o za J a ­
neza  Cesarja, da nim a sam o igralskih 
sposobnosti, s katerim i uspešno spol­
n ju je  naloge svo jega  poklica, am pak 
tudi takšne  osebne značilnosti, ki ga

A leksander Filimon — Eftimiju: 
Človek, k i  je  videl smrt

postav lja jo  n a  posebno mesto v naši 
igralski skupnosti in mu pomagajo  
do poljudnosti in priljubljenosti.

Če bi hoteli dopolniti K oblarjevo 
misel, da bi ka r  se da objektivno 
opredelili odrski uč inek  takšne  oseb­
nosti, kak ršen  je  Janez  Cesar, bi mo­
rali to dopolnilo zapisati takole: 
da spada  ta  igralec med tiste g ledali­
ške umetnike, k i  z izrazitim čutom za 
družbeno stvarnost  p revzem ajo  izkuš­
n je  in živ ljenjsko modrost svojih  so­
dobnikov in z naivno  snujočo domiš­
ljijo p reobliku je jo  sv o ja  osebna doži­
v e t ja  in  opazovanja  v  tako splošno 
ve l jav ne  človeške podobe, da jim 
gledalci priznavajo  značaj ljudske in 
do velike m ere celo nacionalne  samo­
niklosti. Družbena stvarnost , ki je  ro ­
dila, vzgajala, oblikovala  Janeza  Ce­
sarja, je s tvarnost  slovenske po lp re ­
teklosti: ta polpre teklost je  km ečka 
in malomestna. Ta po lpre tek lost  se 
odraža  v vsem igralskem delu Janeza
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C esarja  nenavadno  živo in p repr iče ­
valno, zakaj po vsem svojem  nas to ­
pu  je  to pristen  možak dz ljudstva, 
obdarjen  z neverje tn im  spominom za 
domače šege in navade, p ra v a  za­
k ladnica  dolenjske folklore in po d e ­
že lskega humorja, p rav i ljudski ta ­
len t s širokim srcem in neusahno  lju ­
beznijo do vsega, ka r  p r iha ja  z de­
žele in z malom estnega sveta.

2
Dramske igre se je  učil Janez  Ce­

sar pri ruskem  režiserju  in igralcu 
Borisu V ladimiroviču Putjati . »Ni slu­
čaj«, takcr p ripoveduje  o tem France 
Koblar, »da si je  rajni Pu tja ta  izbral 
p rav  C esarja  za svojega  učenca. Ta 
svetovno  razgledani tea tra l ik  je  spo ­
znal v  n jem  p ravo  gledališko naravo. 
Vpliv  tu jega  m ojstra  je  bil tako m o­
čan, da še danes tu in tam zazveni 
v  C esarjevem  stavku  P u tja tova  gro ­
teskna  ritm ika in kadenca. Pa samo 
pri tu j ih  igrah  in gro tesknih  likih, 
zakaj v  Cesarju  se je  km alu  razodela 
p ris tna  domača n a ra v a  tako močno, 
da je  postal g lavni oblikovalec naših 
km ečkih  veljakov, zdravih  fantov, 
p rep ros tih  o rjakov  in prem etenih  
l judskih  burkežev.« Domačo s tran  Ce­
sar jeve  mladostne stvarilnosti je  ne ­
dvomno podprl dram ski tečaj, ki ga 
je  nem alo  nato, ko je  Janez  Cesar 
prestopili  z am aterskega odra v  l jub ­
l jansko  Dramo, priredilo tak ra tno  
U druženje  g ledaliških igralcev: bilo 
je  v  sezoni 1922/23 ob p redavate lj ih  
Šestu in Bettetu, K oblarju  in Robidi. 
Pozneje je  hodil leto za letom gledat 
evropska  gledališča: s t rasten  samouk, 
radoveden  in ukaže l jan  opazovalec, 
neu truden  bralec in zbiralec knjig.

P oglavitna in do lgo tra jna  pr ip rava  
n a  to s trokovno šolanje  pa  je  bil za 
Jan eza  C esarja  — ljudski oder.

N astopal je  že ko t d ijak  v  Narodni 
č italnici v  N ovem  mestu, k je r  je  tudi 
m aturira l:  preg led  te  n jegove  prve 
g ledališke dejavnosti  naš teva  p e t ­
n a js t  nastopov  v sedmih vlogah. V 
le tu  1915 je  tudi n jega  zajela sve to v ­

na  vojna: tri le ta in pol se je  potikal
po raznih frontah  in se vrnil domov
šele n a  p rv eg a  novem bra  le ta  1918. 
2 e  v zadnjih  vojnih  mesecih je  za ­
čel znova razmišljati o gledališču, še
s fronte je pričel pisariti raznim lju ­
dem v Ljubljani o te j želji, seveda 
zaman, saj je  takra t slovensko gle­
dališče preživljalo  težko krizo in za 
časa  vo jne  ni imelo niti svo jega  stal­
nega odra, odkar je  deželni g lavar 
Šušteršič spremenil novo deželno g le­
dališče, današnjo  Opero, v  k inem ato ­
grafsko dvorano. Po v rn itv i je  ž ivlje­
n je  načelo  m ladem u am aterju  v p ra ­
šanje  kruha: rešil ga je  tako, da je 
postal u radn ik  na  železnici. Železni­
ška  služba ga je  zanesla v razne k ra ­
je: pričel je  v  Novem  mestu in k on ­
čal v Savskem  Brodu in Zagrebu, 
na jd lje  pa je  bil na  Jesenicah. Tam 
se je  naglo prelevil v  marlj ivega
am aterja , ki je  igral in rež ira l in
se loteval čedalje  'težjih nalog. Tisti 
čas je  že absolviral dese t vlog v šti­
ri in tridesetih  nastopih, k  čemer je
treba upoštevati še četvero  režij, 
'med njimi zlasti H albejevo  »Mladost« 
in uprizoritvi dveh domačih del, Me- 
škove dram e »Pri Hrastovih« in 
Funtkove  »Tekme«, zaznamovati 
pa je  t reba  tisti čas tudi prvo 
veliko  vlogo, K antorja  iz C an k ar je ­
vega »Kralja na Betajnovi«. To svojo 
am atersko  de javnost n ada l ju je  Janez 
C esar na  Šentjakobskem  odru v 
Ljubljani: ta  je  posta l n jegova  od­
skočna deska za ljub ljansko  Dramo. 
N a  kra tko  povedano: med leti 1914— 
1922 je  opravil mladi navdušenec 
okrog sto nastopov na treh  odrih, 
ka r  je  spričo tega, da je  treba iz te 
dobe izločiti tro je  vo jn ih  let, v seka ­
kor znaten napor in zanesljivo pri­
čevan je  za neutolažno gledališko 
strast.

A m aterstvo  je  dalo Jan ezu  C esar­
ju  dvoje: čedalje večji pogum za
javni nastop in s talno priložnost, da 
svoja  opazovanja  iz vsak dan jega  živ­
l jen ja  p reob liku je  v igralske impro­
vizacije. Tako se je  že dovolj zgodaj
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razvil v iznajd ljivega tipizatorja dra- 
matskih  oseb. N a tej stopnji m arlj ive ­
ga sam ouštva ga je  prevzel Boris Put- 
jata, ki mu je  dal p rve  strokovne n a ­
potke za umetniško karakterizacijo  
odrskih značajev, za bis tvo g ledališke 
dinamike, za no tran ji ritem igra lčeve ­
ga besedila, za učinkovito  sodelova ­
n je  z občinstvom. Gledališki tečaj 
p ri Udruženju  je  samo še s topnjeval 
C esarjevo  ukaželjnost, zakaj zbujal 
mu je  prve  slu tn je  o tem, kaj vse  bi 
lahko nudilo igralcu s istem atsko a k a ­
demsko izobraževanje, ki ga tak ra t  na 
Slovenskem še ni bilo. Ce drugega ne, 
je  ta  vzgojna medigra spodbudila 
n jegovo bralno in zbirateljsko strast: 
nič ni pretirano, če bo na  tem mestu 
zapisano, da je  knjižnica Janeza  C e­
sar ja  danes ena  izmed velik ih  zaseb­
nih, m alone popolnih zbirk slovenske 
knjige iz zadnjih  petdese tih  let.

Sredi vseh teh  začetkov je  doživel 
p e t indvajse tle tn i mladenič svoj prvi

uspeh, ki je  odločil n jegovo živ ljen j­
sko pot:

Popisi v gledaliških arhiv ih  pričajo, 
da je Janez  Cesar nastopil prvič na  
odru ljub ljanske  Drame 18. decembra 
1921 v vlogi Debelega človeka v C an­
k a rjevem  »Pohujšanju«.

3

Za štiridesetih  let svoje gledališke 
dejavnosti  si je nabra l Janez  Cesar 
nešteto vlog, velik ih  in majhnih, po ­
membnih in nepomembnih. Bili so 
meseci in meseci, ko je  bil malone 
v sa k  večer na odru. Samo v l jub ljan ­
ski Drami je  preigral izza le ta 1921 
čez tristo vlog, njegovi javn i nasto ­
pi pa presegajo  v sezoni 1953/54 
znatno število štirih tisočev.

To je  storitev, ki si jo  lahko zapi­
še  v  svoj spomin le m alokateri g le­
dališki človek: uspeh  brezpogojni*
igralske predanosti ,  uspeh neizčrpne 
odrske iznajdljivosti, uspeh n ep opust­
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l j ive  de lovne discipline, ki je  morda 
še ve liko  bolj k ak o r  p n  drugem 
um etniškem  de lu  tako  zelo značilna 
za vse  zares pomembne igralce. Ta 
zadn ja  poteza je  za Janeza  C esarja  
še p rav  posebno značilna, podpira  pa 
jo  še druga značilnost, brez  katere  
n i ve l ikega  igralca. O tej p r ipovedu ­
je  z občudovanjem  režiser Osip Šest 
ki je  delal s  C esarjem  čez dva jse t  
let: »Vesten, točen in zanesljiv  ima 
še p rav  poseben dar, ki je  skoraj fe- 
nomalen. Ima čudovit spomin in se 
u tegne  naučiti  tr idese t  t ipkanih  s t ra ­
šni v loge preko noči in jo  obvlada 
brez  suflerja.« Ni dvoma, da je  ta  ta ­
k o  izrazito gledališki dar omogočil 
n e  le  zavidno delovno sto r i tev  J a n e ­
za Cesarja, pač pa tudi s topnjeval 
n jegovo  igralsko sproščenost in m« 
znova in znova zagotavlja l javni 
uspeh.

Res, da je  bil ta  uspeh  včasih  sa-> 
mo bučen  uspeh  pri  publiki, ne  pa 
uspeh  pred  samim seboj in pred  po­
š tenim kritikom. Pogosto — vzemimo 
v e l ik  del ta ko  im enovanega »lahke* 
ga repertoarja«  — je  bilo to  delo sa­
mo črna  in  nehvaležna t laka  za g le­
dališko blagajno. Z akaj malo je  igral­
cev  na  s lovenskem  odru, ki bi se bili 
ne  le s svojim  zmagovitim igralskim 
darom, m arveč  tudi z nenehnim i n a ­
stopi, s trdim  vsakdan jim  delom, p r i ­
borili do tako tra jnega, nikoli sk a l je ­
nega, vseskozi prisrčnega sožitja s 
svojimi gledalci k ak o r  Janez  Cesar, 
Ta n jeg o v a  priljub ljenost pri š iro ­
k em  občinstvu je  bila  nem alokdaj 
usodna, saj je  moral v  neblagopokoj- 
n ih  dneh d ravskobanovinske  v ladav i­
n e  pogosto  ig ra ti  zgolj »smehu in za ­
bavi«, zgolj »repertoarni zadregi«, 
zgolj »večni finančni krizi« l jub ljan ­
ske  Drame.

K ritika je  dovolj zgodaj opazila to 
kom edijan tsko  t lako  in javno  grajala  
gledališko vodstvo. Cisto določno je  
to  reč opisal le ta  1930 A nton  Ocvirk: 
»Zal, da ga u p rav a  kvari  z n ičvredni­
mi, šablonskimi vlogami in mu s tem 
ovira  umetniški razmah.« Toda n a ­

vzlic vsemu: Mimo nek a te r ih  redkih 
izbrancev je  bil Janez  C esar po A n­
tonu V erovšku  prvi veliki komik, ki 
je  v  ceneni burki izoblikoval g ro tesk ­
n i hum or do ta k šn e  odrske uč inkovi­
tosti, da mu gre za vsa  ta  le ta  črne 
b lagajniške  t lake tolažilni naziv p ra ­
vega  ljudskega glumača. N ebrzdana 
veselost, k i  so  jo  izzvali ti C esarjevi 
nastopi, spada med tiste prvobitne 
užitke gledališke s tarodavnosti,  ka ­
kršn ih  so še bili deležni gledalci v e ­
selega s redn jega  vek a  v predmolie- 
rovski dobi na  cestnih križiščih in n a  
mostovih, n a  trg ih  in sejmiščih. O d­
štejm o raznotero  zabavno  plažo, pa 
ostane iz te za je tne  dobe C esa rjev e ­
ga  g lum aštva  vendarle  nekaj k lasič ­
nih burkašk ih  figur, če drugega ne, 
cela galerija  znam enitih  tipov iz Ne- 
s tro jev ih  iger: Lim v »Lumpaciju v a ­
gabundu«, Štefan v »Pritličju in n a d ­
stropju«, Florijan  Špeh v burki »Za 
ljubezen so zdravila«, pred  vsemi pa 
zares arhaično groteskni Janez  Buča 
iz »Utopljencev«.

M arsikaterem u igra lcu  bi se skalila 
dobra volja  ob spominu n a  te po lp re ­
tek le  dni, če bi bil moral med štirimi 
tisoči svojih  nastopov  odmeriti skoraj 
petino  teh  p red s tav  bedast i  in eno ­
dnevni veselični plaži, k akor jo je  
m oral svoj čas odmeriti Janez  Cesar. 
Ta ali oni kom ed ijan t bi se v  raz­
govoru  o takšn ih  nevšečnostih  po ­
m enljivo  nasm ehnil in zaigral svojim 
poslušalcem >ažnivo različico na  tisto 
znano štorijo, k i  jo poznamo pod n a ­
slovom »Smej se, bajazzo!« Ne tako 
Janez  Cesar: če  ga  sprašu ješ  o teh 
zadevah, spoznaš kaj kmalu, da si 
j ih  ni gnal p reveč  k  srcu. Res, da je 
obilen človek in da ga tu  pa  tam ob- 
šine senca  sentim entalnosti kakor vse 
dobre komike, v en d ar  bo ostala n je ­
gova pripoved brez v sakršne  zagre­
njenosti.  Zamahnil bo  z roko in se 
nasm ehnil kakor v  zadregi in hkrati 
bo pristavil nekoliko  zvijačno, da  po­
zabimo to s taro  šaro. Ne bi bil 
tako zdrav, tako delaven, tako izra­
zito kmečki človek, če bi n e  vedeli
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da rase  ponekod na  n jivah  plevel 
tudi med najlepšim žitom. C esarjeva  
n jiva  pa je bila že od vsega  početka 
zelo velika  in ta  ve likost je  rasla 
čedalje  bolj, vendar  je  vsa ta  dolga 
le ta svojega  dela  budno pazil, da bi 
mu lju lka  ne skvarila  bogate  žetve.

4

To, da je  zares igralec, igralec p ra ­
vega  kova, so mu priznavali tovariši 
in kritiki in gledalci že od prvih  dni, 
ko je  stopal izza kulis na razsvetl je ­
ni oder.

Res, da so mu še le ta in leta 
očitali sto ned6sta tkov. Sprva so de ­
jali, da je  mož skregan  s svojim  di­
halnim apara tom  in da k lav ia tu re  
svojega organa  n ikakor ne  zna p rav  
izkoriščati in da se tudi ne  mara 
iznebiti p r izvoka svoje  domače govo ­
rice.. N a to  so pisali v  r az n o te r ih 'r a z ­
ličicah, da je  sicer spre ten  tipizator, da 
pa p re t irava  v večini svojih  vlog in 
da le redkokdaj poseže pod površino 
človeka, ka te rega  igra. Ko je  žel svo ­
je  p rve  nesporne  uspehe, so ga oče­
tovsko svarili,  naj vend ar  brzda svoj

neugnani glumaški dar in da naj v 
komediji ne pada  v burko, če čuti, 
da se mu občinstvo smeje n a  vsako  
kretnjo, na vsak  stavek, na  vsak  mig­
ljaj n jegovega š irokega obraza. Se ob 
jubilejni priložnosti le ta  1947 je za­
pisal Osip Šest te besede o n ev a rn o ­
stih C esarjevega daru: »Cesar se je  
gibal v tem svojem  dolgoletnem delu 
pogosto na  spolzkih potih, ki u te g ­
nejo vtisniti igralcu p eča t  za ves n je ­
gov razvoj in vso karie ro  — mislim 
tu na kom ične v loge — in tu je  bil 
C esar v  oni nevarnosti ,  ki je nekoč 
pokopala  Verovška. Saj n i čudno: 
smeh sprošča publiko in ona hvalež ­
no daje  igralcu obulus priznanja, ta  
pa  u tegne iz igralca mamljivo  zave ­
sti v  visoke p ros tore  te a tra  —  v g a ­
lerijo.«

Nič se ne ve, zakaj niso kritiki ni­
koli nazorno opisali tistih zajetnih 
ljudsk ih  figur, ki jih je  Janez  C esar 
ustvari l  za galerijo  in za d ijaško sto-- 
jišče, in so rajši s svareče  dv ign je ­
nim prstom  opozarjali na  n evarne  
primesi igralčevega kom edijskega 
daru: ali iz sramežljive resnobnosti
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in vzgojite ljske vneme, ali iz omalo­
v aževan ja  in neznanja. Ob Buči in 
Svejku  se niso ljudje  samo do solz 
nasm ejali:  tolkli so se po kolenih, si 
brisali nosove in rezgetali. Bile so, 
kakor  so govorili tiste dni, p rave sal­
ve  smeha. Pisali niso veliko o tem. 
Dejali so: ta  Buča je tako znamenit, 
da  si drugačnega ne moreš misliti. Ob 
okroglem oštirju Tebaldu iz G oldoni­
je ve  igre o slugi dveh gospodov in 
ob zajetnem G ogoljevem ženinu Jajč- 
nici so zaznamovali igralčevo s tva ­
r i tev  nekako  tako, da sta ti podobi 
dognani, kakor le morejo biti dogna ­
ne priče starega, š irokega humorja, 
ko so na odru še živele s talne kom e­
dijske figure. S tvar je  ta, količkaj h i­
storično ocenjena: da C esarjeve  s tva ­
ri tve na polju g ro tesknega hum orja  
po pretežni večini navzlic nekaterim  
motečim spodrslja jem v p re t irav an je  
niso zgolj zanesljivi dokazi za n en a ­
vadno  živi in vseskozi prvobitni glu- 
maški dar, pač pa so bile p rav  te 
s tvari tve  tiste, ki so omogočile Janezu 
C esarju  ustvariti  tisti neprisiljeni 
prisrčni, stalni stik med osrednjim 
gledališčem in širokim občinstvom iz 
predm estij in s podeželja, za k a te re ­
ga  sta se pred  prvo svetovno  vojno 
borila  vsak  po svoje vztra jno  in v ne ­
to Ignacij Borštnik in Anton Verov- 
šek, saj sta se dobro zavedala, da 
bodo pognale  na domačih tleh velike 
in dragocene, enk ra tne  in nepo n o v ­
ljive igralske s tvari tve  šele takrat, ko 
si bo slovensko gledališče pridobilo 
toliko stalnih in dovzetnih gledalcev, 
da bo po pravici nosilo naziv l ju d ­
skega gledališča.

Č astna  izjema med ocenjevalci J a ­
neza C esarja  je  France Koblar, ki je 
skušal ob neka te r ih  priložnostih  do ­
ločneje  opredeliti ljudski značaj te 
g ledališke osebnosti. Dokaj nazorno 
je  označil igralčevo domačnost in 
poljudnost pri oblikovanju  kmečkih 
tipov in značajev. »Njegovi župani in 
gostilničarji«, tako piše o njem, »so 
resnično naši, ne v  km ečko obleko 
uklenjeni razumski homunkuli. Pri teh

likih, p rav  za prav  pri teh  resničnih 
ljudeh  živo čutimo, da v n jihovih  te ­
lesih poljejo  sokovi naše  zemlje, da 
beseda, čep rav  krhka, poje po naše 
in odm eva v nas, da je  kretn ja , k a ­
kor je  trda in rogovilasta, izraz in 
poudarek  našega človeka.« Ob tem 
vodilnem kriter iju  za C esarjevo  l jud ­
sko stvarilnost je  tudi prvi pregledno 
ocenil pri ljubljeno figuro K rjav lja  iz! 
Jurč ičevega  »Desetega brata«, ki jo v  
sezoni 1925/26 opisuje takole: »Oči­
ščen in v harm onično celoto vaških  
originalov rehabili tiran  je  Krjavelj, 
ki mu je gospod C esar v srečni m a­
ski in izborni dolenjski besedi pribo­
ril ceno prvenstva. To ni k a r ika tu ra  
tipa, temveč resničen spoj m a lenkost­
ne pre tkanosti s sam overjetn im  in sa- 
modopadljivim  tihim junačen jem  — 
vse na okroglo, brez vsakega roba, 
tudi tedaj, k a d a r  pride v zadrego pri 
višjih  in nižjih.« Cez dobrih dvajse t 
let dopoljn ju je  kri tik  to svojo  sodbo 
s ku lturno zgodovinskim dodatkom: 
»Krjavelj! Ta klasični romantični ori­
ginal je morda šele z njim — kljub 
V erovšku  — dobil p ravo  podobo, za ­
kaj česar n i  mogel nihče drugi, to je 
dal Cesar: pristno dolenjščino! Ko je 
Milan Pugelj, najboljš i režiser km eč­
kih iger pri nas, začel iskati dom a­
čega izraza in poizkušal uvesti na 
odru tudi narečje , je bil C esar sko­
raj edini, ki mu n areč je  zaradi te  do ­
mačnosti ni bila n ik ak a  nem ogoča 
privada, am pak  resnična narava . Prav 
zaradi te domačnosti ni posta l sa ­
mo nas lednik  n eka te r ih  V erovškovih  
vlog, am pak  tudi naslednik  n jegove 
igralske usode: mora biti humorist,
čeprav  bi rad v tragedijo.«

K oblarjeva  opredelitev  drži brez 
pridržkov: dodati ji kaže  kvečjem u še 
to ugotovitev , da C esarjeva  stvari l ­
nost v  tako im enovani ljudski igri ni 
zastala samo pri iznajdljivem tipizi- 
ran ju  vašk ih  originalov in f o l k lo r n o  
priv lačn ih  figur in da s svojimi po­
ljudnimi komedijskim i osebami ni' 
samo pridobival znova in znova v ne ­
tih gledalcev zase in za slovensko
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gledališče, pač pa v e l ja  še poudariti, 
da so se te s tvari tve  čedalje  bolj raz­
raščale iz p rvo tne  glum aške im provi­
zacije v človeško tehtne, psiholo­
ško zaokrožene, zavestno oblikovane 
g ledališke umetnine. Le tako je  bilo 
mogoče, da je  Janez  C esar vlil ta k š ­
nim nezahtevnim  zabavnostim, k ak rš ­
ne so G olarjeve folklorno op leskane 
veselične lutke, živega duha  in člo­
veško veljavnost , ali da je  s topn jeval 
p rav  tako nezahtevne, zvečine n a ro d ­
no budite ljske  ali moralno poučne in 
zgolj pam etno tipizirane osebe Finž- 
g a r jev ih  ljudskih iger do po lnovred ­
n ih človeških  značajev . Še več: iz 
tega še dokaj om ejenega domačega 
okolja, ki ga je  igralec poznal iz po ­
deželskega izročila in osebne izkuš­
nje, je  prodiral po lagom a čez tu je  ko ­
medijske pokra jine  in se dodobra 
udomačil celo pri neugnan ih  v ese l ja ­
kih in ljudskih  m odrijanih  Shake ­

spearovega sveta. In ko je  Janez  C e­
sar upodobil tuh tavega  prvega  gro ­
ba r ja  v  »Hamletu« in nebrzdanega vi­
teza Tobijo iz razposa jene  četvorice 
šaljivcev v komediji »Kar hočete«, se 
niso l jud je  več prepira li  o tem, ali je  
mož samo znam enit s i tuacijski te a tr ik  
ali že tud i velik  ka rak te rn i komik, 
zakaj na  tihem so vsi vedeli to, ka r  
so nekateri  gledališki ljudje  razgla ­
šali že z vsega početka, da čaka  Ja- 
neza C esarja  še nekoč — finis coro- 
na t  opus — mogočna prikazen veso l j ­
ne živ ljen jske  radosti, polna trag iko ­
mične veličine, obilni in radoživi 
Falstaff.

5

Ob razposajenem  burkežu  in okre t ­
nem folkloristu, ob samoniklem im­
p roviza torju  in domiselnem tipizator- 
ju  so gledalci in kritiki sko ra jda  p o ­
zabili na to, kaj vse se skriva v k a ­
rak te rnem  igra lcu  Janezu  Cesarju , če-

K alander — Cankar: Hlapci
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p ia v  je  prve  razločne besede o tem  p re ­
delu  C esarjevega  igra ls tva  napisal že 
Josip  V idm ar v »Kritiki« le ta  1926 ob 
uprizoritvi R omainovega »Dr. Knoc- 
ka«: »Resnično tragično sm ešen je  bil 
Cesar. V zbujal je  sočutje, s t ra h  in 
smeh, k a r  pomeni, da  ni več  igral, 
m arveč  živel. Presegel je  tudi Pečko- 
v eg a  učitelja, k i je  prinesel n a  oder 
dovolj pa tr ia rha lno  m alom eščanskega 
vzdušja  in manj osebnega elementa. 
Kajti C esar je  dal oboje.«

Ta dovolj točna, v en d ar  dokaj red ­
kobesedna  V idm arjeva  opredelitev  n i 
v red na  omembe zavoljo  tega, ke r  ob­
nav l ja  podobo  neke  m alopomembna 
vloge, ki jo  je  tr idese tle tn i Janez  Ce­
sa r  z uspehom  igral v  sloviti, danes 
že malone pozabljeni igri velemest* 
nega  avtorja, pač pa  zavoljo  dveh  p o ­
tez, ki ju  kritik  bežpo, p a  dovolj raz­
ločno om enja  v  svojem  opisu  —  za­
vo ljo  dveh  tem eljn ih  prvin, ki sta 
tako  značilni za C esarjevo  igralstvo, 
da  brez n ji ju  k ra tkom alo  ni mogoče 
doje ti p ravega  b is tva  te um etniške 
stvarilnosti.

Prvi značilni elem ent C esarjevega  
igra ls tva  je  n jegov  zanesljivi, v se k a ­
kor že prirojeni, v en d ar  z dolgoletno 
v a jo  še izostreni čut za družbeno oko ­
lje, ali z drugo, širšo, gledališko in 
nekoliko  čustveno obarvano  besedo 
povedano: za živ ljen jsko  vzdušje, za 
»climat«, za »atmosfero« d ram atskega 
dogajan ja .  Družbenemu okolju, n je ­
govim kra jevn im  in časovnim p oseb ­
nostim  posveča  C esar  dobršen del 
svo jega  os trega  opazovalnega daru, 
ki ga pri domačih delih  še znatno 
stopn ju je ta  dve očividni lastnosti: iz­
borni, v  p rav em  pom enu  te  b eseda  
ljudsk i spomin za dolenjsko in nasploh 
slovensko folkloro, in p a  neu trudna  
fak tografka  strast, ki ga žene, da zno­
va  in znova nab ira  na videz m alopo ­
m em bna živ ljen jska  d e js tva  te r  jih 
sproti oblikuje z vso  iznajdljivostjo  
prep r ičanega  rea lis ta  v  pomembne se­
s tavne  dele svojih  igralskih stvari tev .
V  tem družbopisnem okviru, ki obse ­
ga ves stilni p redel od rom antičnega

realizma do raznoterih  naturalist ičnih  
variacij , se organsko obnavlja  izro­
čilo s lovenske g ledališke po lpre tek lo ­
sti, tako d a  gre  Janezu  C esarju  tudi 
v  tem  pogledu naziv  nas ledn ika  in 
dediča V erovškove umetnosti.

Drugi značilni e lem ent Cesarjeve* 
ga ig ra ls tva  je  tragikom ično poreklo  
vseh  n jegovih  pomembnih  odrskih  ti­
pov  in  značajev, bodisi v  drami, b o ­
disi v  komediji. S lu tn ja  o tem globo­
ko osebnem porek lu  C esarjev ih  igra l­
skih s tvari tev  je  n em ara  spodbudila  
F ranceta  Koblarja, da  je  zapisal na  
v idez protislovno trditev, k i spravlja  
površnega bralca v  začudenje ali celo
v  protest, čep rav  je  točna in dovolj 
razločno izgovorjena, saj v  b is tvu  
samo parafraz ira  p ras ta ro  spoznanje
o skupnem  počelu tragičnega in ko ­
mičnega: »Cesar ni hum orist po n a ­
ravi, p rav  zato n jegov i smešni liki 
tako  radi stopijo na  rob groteske: v  
n jih  zaživi občutek  groze, dušnega 
razkro ja  in se jav l ja  tisto, čemur 
prav im o demoničnost: s t raho tna  to ­
post, kakršna  je  v  obeh grobarjih  v 
»Hamletu«, p ijanska  brezm ejnost to ­
ča ja  Stefana v »Viharju«, propalost 
Ferd iščenka v »Idiotu«. Celo nijegov 
ogromni smeh, ki buši v  dušeč k ro ­
hot, je  daleč od smešnosti in p r e ­
tresa.«

Kako učinkuje jo  dognane C esarje ­
ve  odrske s tv a r i tv e  n a  dovzetnega 
gledalca?

Vidmar označuje ta  učinek ob up r i ­
zoritvi »Dr. Knocka« s tremi besed a ­
mi: sočutje, s t rah  in smeh. Sočutje 
in s trah  sta tisti prvobitn i gledalčevi 
reakciji ,  k i jih  opredelju je  že A ris to ­
te l za b is tven i sestavini 'tragičnega 
učinka. V  sodobnejši govorici bi ti 
dve  reakciji  lahko opredelil i  tako, da 
se soču tje  zbuja v  nas, k ad a r  zaslu­
timo v biti neke  osebnosti tragično 
nemoč človeške k rea tu re  —  strah, 
k ad a r  zagledamo v  tej osebnosti p re ­
pade  nerazrešn ih  nasprotij.  Smeh, ki 
v sekakor ni le neposredna reakcija  
n a  mehanizacijo  nekega  ž iv ljen jske ­
ga pojava, k ak o r  to opredelju je  slo*
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v ita  Bergsonova zamisel, p a  se nas 
loti, če vidimo, kako  se nekdo 
zapleta  v zam otana p ro t is lov ja  svo ­
jih  de jan j in si iz n jih  ne ve  izhoda, 
dočim vem o gledalci za neko skra jno  
p reprosto  in učinkovito  rešitev  tega 
zagatnega  položaja. C esa rjeva  um et­
nost ponuja  znova in znova nazorne 
dokaze za t e  tri učinke: vse n jegove 
dognane odrske s tvari tve  sprožijo 
vsa j eno izmed te h  treh  reakcij, 
pri velikih in enkra tn ih  podobah te 
n jegove  s tvarilnosti pa  se .družijo vsa  
tri v  neponovljivo  in p re tres l j ivo  do­
živetje.

Za obnovo teh  dognanj:
Iz dveh  tem eljn ih  prvin  C esa r jev e ­

ga igrals tva rase  samonikli realizem 
n jegov ih  igralskih  podob —  iz za­
n esl j ivega  čuta  za družbeno fakto ­
grafijo in iz spoznanja  o tragikomič- 
nosti č loveškega početja .

6

Kakor je  to že dano v s lehernem  
um etniškem  razvoju, sta se ti tem elj ­
ni prvini razodevali v  Cesarjev ih  
s tv a ri tvah  po lagom a^in  k akor pri v e ­
čini realistično nadarjen ih  igralcev 
je  sprva prev ladova la  prva, nekako

N. Pirnat: Spasoje Blagojevič — 
Nušič: Pokojnik

zunanja  težn ja  po oblikovanju  znača­
jev: s faktografske površ ine  je  ig ra l ­
čev pogled pronical globlje, v  samo 
individualnost posam eznih  oseb.

Značilen prim er za C esarjev  ostri 
družbopisni čut je  že ena izmed p r ­
vih velik ih  nalog iz le ta 1926/27 — 
župnik iz C ankarjev ih  »Hlapcev«, n e ­
izprosni p reds tavn ik  cerkvene  gospo ­
ske, odkriti nasp ro tn ik  punta rskega  
učite l ja  Jerm ana, ki v bo ju  z njim  
podleže. Po svojem k a rak te rnem  obri­
su nedvom no zelo nazorska, zavoljo 
te  svoje  v ideološke ostrine nem ara  
nekoliko  suhoparna  in igralsko tež­
ko opredeljiva  oseba.

Pred Janezom  C esarjem  sta se že 
dva druga ig ra lca  z uspehom  lotila 
te vloge, čeprav  n jene  človeške vse ­
bine nista do k ra ja  izčrpala. Prvi je 
6il Rade Pregare: zamislil si je  žup ­
nika  predvsem  kot zastopnika cerk ­
vene gosposke, ko t zagovorn ika  ideo ­
loške sile, ko t brezobzirnega politič ­
nega  taktiizerja in demagoga. Igral 
ga je, kako  pravi Josip  V idm ar v 
svoji oceni, ko t dip lomata in machia- 
velističnega tirana. Po Radu Pregar- 
cu je  posnel svo jo  igralsko in te rp re ­
tacijo Zvonimir Rogoz. Tudi n jegova
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podoba je  bila navsezadnje  samo g le ­
dališko kostum irano  ideološko okost­
je  C ankar jev eg a  župnika, ali k a ­
kor b i dejal France Koblar: v
duhovniško  obleko uk len jen  razum ­
ski homunkulus. V endar  ideološki 
obris neke  človečnosti še n ikakor ne 
za jem a n jen ega  bis tva, tako  da je  
ž iv ljenjska v e r je tnos t  takšne igra l­
ske upodobitve zelo skromna ali vsaj 
izrazito neindiividualizirana, saj je 
to  v  b is tvu  takšna  figuralika, ki 
ustreza docela drugačni, res  docela 
ide jno nav d ah n jen i d ram ativ1 
s rednjevešk i moraliteti.

Prvii človeški obris je  dal temu 
župniku šele J a n ez  Cesar: tak ra t
p ra v  za prav  še p rav i začetnik, še­
sto  leto pri poklicnem gledališču. 
O ba  župnika pred njim  nis ta razode­
la  p ra v e  individualne tehtnosti, ker 
niista bila zasidrana  v družbenem 
okolju, saj n is ta  p onazarja la  k ra n j ­
skega  župnika s temi in takšnim i k a ­
rak tern im i lastnostmi, pač  pa »katoli­
škega  duhovnika  nasploh«, »cerkve­
no  h ie rarh ijo  kot tako«, ali kakor bi 
lahko  dejali, nekakšno  platonsko 
ide jo  duhovnika , torej abstrakcijo, 
ne  p a  živega človeka. C esar je  oživel 
to figuro tako, da jo  je  družbeno 
opredelil: zakoreninil je  svo jega  žup ­
n ika  v igri kot vašk eg a  gospoda, ki 
si je  znal s svojo doslednostjo  u s tv a ­
riti s t ra h  in spoštovanje  p red  so va ­
ščani: »Ni bil vulgaren«, k ak o r  u go ­
tav lja  Fran  A lbreh t v  »Zvonu« le ta 
1927, »a tudi n e  aristokratski, do ­
mač človek, trd v  svojih  načelih, živ- 
v ljen jsko  v e r je ten  in nemogoč.« Ka­
rak te rno  teh tnost je  C esar okrepil 
temu domačemu človeku s tem, da ga 
je  opredelil kot duhovnika, ki čuti v 
sebi živo m oralno silo, ke r  veru je  v 
ta  svo ja  trda  živ ljen jska  načela  in 
se po  n jih  tudi ravna: »Cesar ga je 
pokazal ko t poštenjaka, ki ima ostro 
om ejen  svetovni nazor, po katerem  
u ra v n av a  svoja  dejanja.« Tako Josip 
V idm ar v '»Kritiki« 1926/27.

C esarjeva  pozornost za družbeno 
okolje, za lokalne in časovne poseb ­

nosti, združena s čisto nedoktrinar-  
no oblikovalno težnjo, je  omogoči­
la  te m u  velikem u k a rak te rnem u 
igralcu, d a  je  tako  izrazito ide jn i fi­
guri, kak ršna  je  d ruga zelo v idna 
oseba v »Hlapcih«, vdihnil p repr iče ­
valno  živ ljenjsko verje tnos t:  to je  
kovač Kalander, Je rm anov  zaveznik 
in praktični zagovornik  socialistične 
idejnosti. C esarjeva  živa s tvari tev  je 
m enda spodbudila Draga Šega, da je  
svo jem  ses tavku  »Pot v  realizem« 
leta 1949 orisal k ovača  K alandra kot 
realis tično in  docela nesimbolno fi­
guro, kak ršn a  se je  pač odražala v 
uspeli C esarjevi upodobitvi: »Kljub 
temu, da je  nosilec osrednje  C an k ar ­
jeve  ideje v  drami, ni Kalander ni- 
k a k  simbol. Preprost v sakdan ji  člo­
v ek  je, ki ,s svojimi rokam i služi svoj 
kruh. V  tem jei moč n jegove  e tike in 
n jegov  ponos. Janez  C esar je  v  sv o ­
jem  Kalandru  izoblikoval tak eg a  člo­
veka . N jegov  K alander je  pol kmet, 
pol delavec. P lečat je  in močan, in 
kakor n asp ro tje  n jegovi te lesni m o­
či je  n jegova  naivna skromnost, člo­
veška  toplota in dobrosrčnost, tista 
dobrosrčnost, ki je  odlika vseh  veli ­
k ih  C esarjev ih  odrskih stvaritev.«

Človeška k v a l i te ta  dobrosrčnosti 
je  Dragu Šegi ob drugi priložnosti že 
razodela  značilne m e je  C esarjeve  ob­
likovalne sile: šlo je  za tre t jo  osebo 
iz ga lerije  C ankarjev ih  značajev, za 
K antorja  v  »Kralju na  Betajnovi«: 
»Kantorja je  C esar izdelal skrbno, 
p re teh tano  dn ustvaril  jasen, dosled­
no izgrajen lik. V endar  je  treba  do­
staviti, da temna, s i laška  Kantorjeva 
na tu ra  ne ustreza C esarjevem u tem ­
peram entu , ki je  dobrosrčen in jasen. 
Zaradi tega je  C esarjev  K antor za­
pustil v tis  forsiranosti in ne doseza, 
če se spomnimo ene izmed zadnjih  
ve lik ih  C esarjev ih  vlog, dr. Grozda v 
.Narodovem b lag ru ’«.

7
Dr. Grozd, ta C esarjeva  s tvari tev  v 

C ankarjev i politični s a t i r i ,  p r e s t o p a  
ozke meje družbene faktografije  in
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sega globoko v individualizirano sfe­
ro človeške tragikomičnosti. Igral je  
Janez  C esar to figuro petkra t:  v se­
zonah 1925/26 in 1926/27 v režiji M i­
lana Skrbinška, to re j  v  dobi svojega 
p rv eg a  K rjav l ja  in  svo jega  župnika v 
»Hlapcih«, na to  v sezoni 1936/37, ko 
je  upodobil še eno izmed svojih  za ­
je tn ih  k a rak te rn ih  študij ameriškega 
g an gste r ja  P ackarda  v »Simfoniji 
1937«, po drugi svetovni vojni le ta 
1945/46, obakra t  v  režiji Bojana S tu ­
pice, naposled  p a  še v  sezoni 1949/50' 
pod Slavkom  Janom , torej v  treh 
sorodnih zasnovah.

V sekako r  sta se v  zamisli iz leta 
1936 bolj k a k o r  v  kateri koli drugf 
vlogi razodela  značilna in nerazdruž- 
na, v  polnem pomenu te besede  b i ­
s tvena  e lem enta  C esarjevega  realiz­
ma: družbena tipizacija  in trag iko ­
m ična  individualizacija  upodobljene ­
ga značaja:

Ko je  Janez  C esar prvič igral dr. 
Grozda, mu je  zunanja, družbopisna 
s tran  te  podobe bolj uspela  k ak o r  pa  
karak te rn o  jedro  C an k arjevega  v e ­
ljaka, ka jti  n jegov  tak ra tn i  Grozd se 
je še lomil na dvoje, k ak o r  pravilno  
u gotav lja  France Koblar v »Sloven­
cu« le ta  1925. P retežka je  b ila zah ­
tev a  za m ladega igralca, da  bi n a ­
zorno podal satir ični p or tre t  lib e ra l ­
nega mogotca in hkra ti živo 'hakazal 
nostran j i  zlom tega na  videz silaka, ki 
je  resda ves bahav, nadut, nesramen, 
neizprosen, ko čuti oblast v  svo jih  
rokah, pa  se naposled  zruši tik  pred 
svojim ciljem, tik  p red  zadnjim  
triumfom. V  zreli obliki t e  v loge iž

i le ta 1936 je č loveška  fiziognomija te  
dvolične osebe že dognana  v o rg a n ­
sko enotnost, no tran je  sk len jena  v 
svojih  značilnih protislovjih, vsa 
uglašena na pošas tno disharm oni­
jo tragikom ične prikazni, tako da 
u s tv a rja  gledalcu grozljivi vide:«
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tega, kar opisujemo z besedo derao- 
ničnosti.

V  oklepaju  povedano: tisti groz­
ljivi videz, ki ga Janez  C esar ni 
znal ustvari ti  p ri drugačni C an k ar je ­
v i figuri, pri resničnem silaku in t e ­
m ačnem  zločincu Kantorju.

Pretresljiv  prizor v  tedan ji uprizo­
r i tv i »N arodovega blagra« je  bil ti ­
sti, ki v  n jem  Grozd p ripoveduje  ženi 
svo je  težke sanje: morečo, še neraz ­
ločno slu tn jo  b ližnjega poloma. Ta 
C esarjev  nastop je  izizvenel navzlic 
svo jem u zunanjem u realizmu kakor 
grozljiv  odmev iz n ekakšne  fantastič ­
ne  onostranosti, kakor odmev iz n e ­
raziskanih in nevarn ih  predelov člo­
v ek o v e  podzavesti. Prav takšna  m o j­
strovina, nastop  nenavadne  izvirno­
sti, je  bil C esarjev  Grozd v najbolj 
kočljivem, simbolično navdahnjenem  
prizoru vse satire, ko uporni žurna- 
list Ščuka zavezuje  svo jem u politič­
nem u gospodarju  čevelj. »Grozd stoji 
na  nekoliko  dvignjenem  pros toru  na 
s topnicah in iz teguje  nogo predse, 
n ekoliko  oka jen  je, reži se objestno 
in  negotovo, ukazujoče, p ričaku joče  
in tesnobno hkrati, n jegov  smeh je  
p ridušen v grlu, ogaben. Sline se mu 
nabira jo  okrog razpotegnjen ih  ust.« 
Tako obnavlja  C esarjev  izraz Matej 
Bor v »Zvonu« leta 1936: uspel mo- 
mentni posne tek  velikega  igralskega 
trenu tka .

V  zadnji in peti različici 1. 1949/50 
je  ta  prizor na lahno  splahnel sam v 
sebi, vendar  je  še celo v lej zable- 
deli ponovitvi u tr ipa la  sam onikla in 
grozljiva sila C esarjeve  zamisli iz 
le ta  1936:

Bilo je, k ako r  da  si začutil v sebi 
vse troje, sočutje, s trah  in smeh, bil 
si ves prevzet od pošas tnega  prizora, 
ko si zagledal v  enem  samem člove­
ku  vso tragično nemoč žive k rea tu ­
re, ki ne ve, da že drsi v  prepad, 
v sa  usodno zap letena v nerazrešma 
p ro t is lov ja  svojih  nam er in dejanj, 
na  videz še vsa  n a  v išku  svoje  moči, 
v resnici pa  samo še živ mrlič, saj je 
v  nam erni ponižnosti mladega č love­

ka, ki te j k rea tu ri  zavezuje  trak  na 
čevlju, toliko zbranega upora in toli­
ko zlovešče n ap oved i bodočih dni, da 
se te  lo tev a  m alodane te lesni občutek, 
kako ti dnevi že prihajajo, da po­
metejo  z lažnivim b leskom  parvenij- 
ske moči in slave. Ze samo ta predel 
C esarjeve  igralske s tvari tve  je  spro­
žil v  g ledalčevi domišljiji nazorno 
podobo tro jne dram atske  napetosti  v 
psihični konstelaciji  dr. Grozda: prva 
se odraža v na pol kmečki objestno­
sti p ijanega parvenija ,  ki uživa v 
perverzni v r tog lavosti svoje  oblasti; 
drugo spodbuja  ne jasna  in hkra t i ne- 
odjenljiva slu tn ja  o nujnosti bližnje 
katastrofe; tre tja  se izraža v  strahu 
pred navidezno ponižnostjo  upornega 
podložnika, ki skr iva v svojem srcu 
anarhične nak lepe  zoper svojega  go­
spodarja. Družboslovno povedano: 
učinkovita  podoba razpadajočega raz­
reda, ki v lada samo še na  videz, v 
resnici pa si s svojo usodno d e ja v ­
nostjo  že davno koplje  lastni grob.

Za d o d a tek  in brez oklepaja:

Kakor je  ta  grozljiva prikazen v se ­
skozi družbeno opredel jena  in pone ­
kod s topn jevana  že v  demoničen 
simbol, tako je  navzlic svoji družbe­
nosti ven d ar  vseskozi človeška, s 
točno besedo  povedano: vseskozi
individualizirana. P ravega izraza ni 
za to organsko sožitje treh  navidez 
tako protislovnih  prvin: družbene
faktografije, sa tir ičnega  simbolizma, 
psihološkega realizma. Ob tem sožit­
ju  se n e k a k o  sama po sebi obnavlja  
K oblarjeva beseda  o demoničnosti 
C esarjevega  humorja. Tako nekako  
je  s tem demonizmom Jan eza  C esar ­
ja  kakor s slovito k v adra tu ro  kroga.
V geom etrični risbi in v  algebraični 
enačbi resda ni povsem  dokazljiva — 
v pravi umetnosti pa so takšne ne- 
možnosti možne slej ko prej. Ce je  
to realizem — potlej je to realizem 
zelo razvite vrste, realizem z razgle­
dom v docela nove g ledališke s tva ­
ritve.



W illy  Loman — 
Miller: Smrt 

trgovskega potnika

8

Ta razgled se je  pričel odpirati ob 
neka te r ih  Cesarjev ih  stvaritvah, ki 
segajo  še globlje v  psihično sfero 
človeške osebnosti in se na prvi bež­
ni videz znatno raz l iku je jo  od tak š ­
nih igralskih upodobitev, kakršna  je  
tragikom ična prikazen dr. Grozda. 
V endar se tudi ob teh novih  in na 
videz tako drugačnih  s tvari tvah  ob­
nav l ja  docela razločno tisto tem elj ­
no spoznanje  o nazorni družbenosti 
in o tragikom ični individualizaciji

C esarjev ih  odrskih oseb. Le da  se ti 
značilni prvini igralčeve stvarilnosti 
odražata skozi tisti osebni medij, ki 
ga je  p ri Cesarju  že ugotovil Drago 
Sega s trojno oznako naivne skrom ­
nosti, človeške toplote in dobro ­
srčnosti.

V tem primeru gre za svojstveno 
in nenavadno  izvirno upodobitev  do­
kaj zam otanega psihičnega kom plek­
sa, ki bi ga lahko označili z zbirnim 
izrazom živ ljenjske panike. Točneje: 
s paniko ž iv ljenjskih  poražencev,
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Zvečine se jav lja  ta pan ika  v svetu 
malih, marljivih, potrpežlj iv ih  ljudi, 
ki si zakrivajo  svoj življenjski poraz 
z iluzijami, toda življenje  jim te  ilu­
zije naposled  razbije brezobzirno in 
dokončno. 2e  v s tare jš ih  C esarjev ih  
k reac i jah  se odraža lirični nadih  te ­
ga  tragikom ičnega kompleksa. N em a­
ra se je  prvič javil v  dognani obliki 
v  znanem  Pugljevem monologu »Pri 
šefu«, ki je  šele s C esarjevo  besedo 
zaživel v  vsem svojem psihičnem ob­
segu. Druga pre tres l j iva  s tvari tev  te 
zvrsti je  striček  V an ja  v drami A nto ­
n a  Pavloviča Čehova; t re tja  stari Be­
den  v km ečki drami Miška Kranjce, 
»Pot do zločina«. »V tem človeku«, 
tako  ocen ju je jo  to s tvari tev  France 
Onič le ta 1947, »ki mu zasnova zlo­
čina odpre pam et in oči do kraja, da 
na  poti do bogastva in moči ni le 
p rave  sreče, am pak da je ta pot pose ­
jana  z zločinom in z gaženjem malih 
ljudi — je  to novo moralno spozna­
n je  postalo g ibalna sila svaril in de ­
janj. V tej smeri je  C esar razvijal 
•svojo igro in ustvaril polno d inamič­
n ih  varian t v izbruhih žalosti, jeze, 
obupa dn pretenj.«

Ob zaključku te galerije  ž iv ljenj­
skih po ražencev  stoji p re tresljiva  
osebnost malega trgovskega potnika 
W illy ja  Lomana iz am eriške drame 
A rth u r ja  Millerja .

To je  velika s tvari tev  iz le ta 1953 
in tako dragocena g ledališka um etn i­
na, da je  C esarjeva  igralska stvaril- 
nost doslej navzlic svoji plodni m no ­
goličnosti še ni premogla. Tako  je 
tudi lepo in p rav  in nekako  samo po 
sebi umljivo, da jo priš tevajo  g le ­
dalci in poznavalci brez pridržka ne 
le med dognana dela tega velikega 
oblikovalca človeških  usod, pač pa 
tudi med neponovljive  m ojstrovine 
s lovenske igralske umetnosti. Te n e ­
navadno  zah tevne v loge so se lotili 
že po vsem  svetu  izkušeni, ugledni, 
priznani, v  vsakem  pogledu mojstrski 
interpreti,  vendar  odpade v C esa r je ­
vem primeru sleherna  p r im er java  s 
temi mojstri. O tem, da vzdrži Ce­

sa r jevo  delo vsakršno  primerjavo,
priča dokaj zgovorno že znana iz ja ­
va angleške igralke Mitchelove, ki je 
to delo ocenila neprim erno  viš je k a ­
kor priznano kreacijo  ve likega  am e­
riškega igralca Paula Munija. V  p ri­
m eru  Jan eza  C esarja  g te  za resnič ­
no zlitje vseh s tvari ln ih  komponent, 
ki so se kdaj jav lja le  v  osebnosti in 
v dolgoletnem umetniškem razvoju 
tega igralca, saj se odraža v C esar­
jevi upodobitvi W illy ja  Lomana v 
nenavadni dognanosti vse tisto, k a r  
ga stavi na  posebno mesto v našem 
igralskem svetu: p rvob itn i  igralski
dar, po ljudna upodobitev  igrane v lo ­
ge, zanesljivi čut za  družbeno opre ­
delitev upodobljenega značaja, trag i­
komična individualizacija človeške 
psihe, organski demonizem te indivi­
dualizacije, in  naposled  stilni realizem 
v takšni zbranosti, da ni več r,az- 
ločka med opazovanimi in doživetimi 
dejstvi, med vsakdan jo  stvarnostjo  
in sanjskim svetom, med zavestjo  ih 
in podzavestjo , med ž iv ljenjem  in 
smrtjo.

Prav bi bilo, če bi nekdo zapisal 
pod to neponovljivo  igralsko izpo­
ved  besedo, ki še ni bila  nikoli zapi­
sana ob g ledališko s tvari lnost J a n e ­
za C esarja  — besedo o odrski poeziji.

Č loveška vseb ina  te  poezije se od- 
draža v psihičnem kompleksu, ki se v 
raznoterih  oblikah jav l ja  v  vseh p re ­
delih javnega  in zasebnega življenja  
po vsem  današn jem  svetu. Mnogi 
l jud je  im enuje jo  ta kompleks po p ra ­
vici paniko, paniko ž iv ljenjskih  po ­
ražencev. V  igralski upodobitvi tega 
kompleksa se uvršča Janez  Cesar 
med velike izpovedovalce današn jega  
sveta, saj raste n jegova upodobitev  
m alega  človeka v »Smrti trgovskega 
potnika« daleč čez faktografsko po­
nazoritev  tegobnega življenja, ki ga 
mora živeti življenjski poraženec 
W illy  Loman. To je  izpoved o živ­
l jen ju  m arsika te rega  č loveka sredi 
kaosa današn je  družbene s tvarnosti: 
izpoved o paniki m alega človeka, ki 
je  zašel med družbeno kolesje, m ar­
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l j iv  in dobrodušen, pri jazen in n e ­
odločen, zaupen in priljuden, ves  za ­
verovan  v nekaj, ka r  nikoli n i  bil in 
nikoli ne  bo: vesel in podje ten , u sp e ­
šen in srečen, občudovan in bogat. 
Tako je  vse  svoje  življenje  v brez ­
upni obrambi p red  spoznanjem  o svo ­
jem porazu, do k le r  v  tem svojem 
porazu naposled  ne prizna, da je  ži­
votaril  vse  svoje  dni in noči v  Var­
l jivih u tv a rah  med živ ljenjem in 
smrtjo, med pezo igrane preteklos ti  
in igrane sedanjosti  brez p ravega 
u p an ja  v kakršno  koli svetlo  p r i ­
hodnost.

Z eno samo besedo:
Velike um etnine so vselej takšne, 

da ne odražajo samo bistvenih  potez 
sam ega umetnika, pač  ,pa izpovedu­
je jo  vselej tudi v znatni meri živ­
ljenjsko bolečino um etn ikovega časa
— takšna  en k ra tna  in dragocena, 
p ris tna  in neponovljiva  um etnina je 
C esarjeva  upodobitev  trgovskega  
potnika.

9

Življenje  je  dokazalo, da s ta  te ­
meljna elem enta  C esarjeve  igralske 
stvarilnosti družbena tipizacija in 
trag ikom ična individualizacija upo­
dobljenega značaja.

Iz tega oblikovalnega središča Ce­
sa r jeve  g ledališke s tvarilnosti vodijo 
raznotera  po ta  v vse predele  kom e­
dijske in dram ske umetnosti:

Ena po t p e l je  od satir ičnih podob 
šen tflo rjanskega župana in Gogolje ­
vega  pog la v a r ja  mimo N ušičevih  ko- 
rup tn ih  čarš ijancev  in anglosaških 
gan gs te r jev  P achardove  in S artorije- 
ve zvrsti do ja re  gospode sloven ­
skega liberalizma in klerikalizma, do 
C an k ar jev ih  župnikov, do dr. Groz­
da, do K antorja. N ek je  na koncu te ­
g a  družbenega pek la  karierizma, h i­
navščine in svetohlinstva, razrednega 
nasilja  in zam otane človeške proble ­
matike, se ziblje p ijana, strahopetna, 
pobožn jakarska  senca pohotnega  s ta r ­
ca  Karamozova.

Po drugi poti se potikajo  l jud je  
zdrave pameti, včasih  nekoliko  samo­
zavestne, včasih  nekoliko  osamljene 
zdrave  pam eti: za je tn i podeželski
dedci iz ba j ta rsk eg a  in g run tarskega 
sveta, hudomušni ljudje, ro jen i v 
delavnici folklornega znanja, živ­
l jen jske  izkušnje, l jubeznive dom ač­
nosti: G olarjev  Janez  dn L evstikov
Ju n tez  in L inhartov J a k a  in  dolga, 
dolga vrs ta  n jihovih  hrupnih  sorod­
nikov. Na koncu te srednje  poti po­
s tava  n jiho v  rom anski žlahtnik, h rup ­
no plahi zagovorn ik  zdrave pameti, 
Molierov om ejeni m eščan  Hrizail.

Sprva je  peljal mimo in skozi vsa 
ta  po ta  glum aški kolovoz grobe, p re ­
težno situacijske kom ike: po n ji so se 
potikali Š vejk  in Buča in vaški ori­
ginali K rjav ljev ih  tovarišev, vendar 
so se vsi ti po tepušk i im provizatorji  
km alu  srečavali s starimi kom edij­
skimi sorodniki iz sorodstva  stalnih 
odrskih  figur, kakršn i s ta  Tebaldo in 
h lapec b o tra  Andraža, pa  tudi sloviti 
ženin Ja jčn ica  dz ruske dežele, do­
k le r se  niso tej m nogoličnosti p r i ­
družili ve trn jak i S hakespearovega 
sveta  z g robarjem  in v itezom Tobijo. 
N a skra jnem  koncu se krohoče modri 
in mogočni simbol vesoljne  živ ljen j­
ske radosti —  Falstaff. T a  še čaka.

Ni ga p rav eg a  sveta, ki bi ne p r e ­
mogel tudi tišine: tišina v lada  tudi 
ponekod  v obširnem in h rupnem  sv e ­
tu  Jan e za  Cesarja . T esnobna je  ta  ti ­
šina, po lna  grozljivega lirizma in 
sm rtnih  slutenj, polna neizpolnjenega 
h repenen ja  in sivih neizpovedanih  
tegob — tišina s tr ička  V anje, tišina 
starega  Berdena, t išina ž iv ljenjskega  
poraženca W illy ja  Lomana. Takšno 
je  življenje! Vsi, ki žive sredi glu- 
pega  h rupa  današn jega  sveta, si do ­
mišljajo, da n a jde jo  v  tišini varno  
zavetje. N em ara  vedo  samo p rav i 
umetniki, da zave t ja  n i n ik je r  in da 
je  tišina vselej na jbo lj zgovorna. To 
ve tudi um etnik  in  ljudski igralec 
Janez  Cesar: pri vsej svoji neizčrp ­
ni zalogi na ivne  skromnosti, človeške 
toplote in sramežljive dobrosrčnosti.
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SEZNAM VLOG, KI JIH JE IGRAL JANEZ CESAR 
KOT AMATER OD LETA 1914 DO 1921

NARODNA čitalnica v N ovem  mestu:

Št. dela Ime avtorja N aslov  dela Vloga št. vlogo

1. Jurčič-Česnik Tihotapec Stari Š tivernik 1
2. J. M. Oproščeni je tn ik Gabrovič 2
3. Podbevšek Na brdu Kalimegdan Komita 3
4. Meško Mati Župnik 4
5. M urnik N apoleonov sam ovar D renovec 5
6. Gangl Sin Stari Slemenec 6
7. Brandon C harleyeva  te ta Spittigue 7

Zaposlen v 7 delih  (7 vlog), o d i g r a l  16 p r e d s t a v .

Gledališko društvo na Jesenicah:

8. Špicar Damjanka Perescany 8
9. Spicar Dolorosa Gorazd 9

10. Špicar Patrioti Frluga 10
11. Tucič Golgota Ljubimec 11
12. Gorner M aks v škripcih Petrovec in režija 12
13. Laufs V ražja  misel Lubin 13
14. Cankar Kralj na  Betajnovi K antor 14
15. M eško Pri H rastovih H rast  in režija 16
16. Funtek Tekma Lesovin in režija 16
17. H albe Mladost H oppe in režija 17

Z aposlen  v 10 delih (4 režije, 10 novih  vlog), o d i g r a l  36 p r e d s t a v .

Šentjakobski oder v Ljubljani:

pon. C ankar Kralj na  Betajnovi Koprivec 18
18. Balucki Težke ribe T japutk ijev ič 1!)

pon. M urnik N apoleonov  sam ovar Drenovec
19. Milčinski Brat Sokol Koruza 20
20. Schonthan- Gospod senator Senator 21

Kadelburg
pon. Meško Pri H rastov ih H rast  in režija

21. Rovetta N epošteni M oretti in režija 22
22. Tucič Trhli dom D obrunov 23
23. S jevernij Spavaj, moja Kostrinskij 24

deklica
24. Jurč ič-G ovekar Deseti b ra t V encelj in režija 25

pon. H albe Mladost režija
pon. Brandon C h ar leyeva  te ta režija

Zaposlen v 12 delih  (3 no ve  rež., 8 novih  vlog), o d i g r a l  33 p r e d s t a v .

Kot am ater zaposlen v 24 delih (7 režij, 25 vlog), o d i g r a l  skupno 85
p r e d s t a v .
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SEZNAM VLOG, KI JIH JE IGRAL JANEZ CESAR 
V LJUBLJANSKI DRAMI

Sezona 1921-22

t. dela Ime avtorja N aslov dela Vloga št. vloge

1. Cankar Pohujšan je  v dolini Debeli človek 1
šentflorjanski Drugi gost 2

2. Gogolj Revizor Sodnik Ljapkin-
T japkin 3

3. Golia Petrčkove poslednje M atjažev  vo jak 4
sanje Bog oče 5

4. G alsworthy Borba Strojn ik  Jago 6
5. Shakespeare Hamlet Sluga Rajnold 7
6. A ndre jev P rekrasne Sabinke Eden Rimljanov 8
7. Mrštik Mariša Kmet 9

Rekrut 10
Hlapec 11

8. Schiller M arija  S tuart Častnik 12
9. Moliere N amišljeni bolnik Sluga 13

10. Tucič Golgota Eden patrov 14
11. Tavčar-Borštnik O tok  in Struga Sluga 15

Vitez Trd mlajši 16
12. Sardou M adam e Sans-Gene V abontra in 17

Rustan 18
13. Molnar Liliom Drugi stražnik 19
14. Nušič Knez Semberijski Starec 20

Zaposlen v 14 delih (20 vlog), o d i g r a l 110 p r e d s t a v .

Sezona 1922-23

15. Cankar Hlapci Krčmar 21
Kmečki fant 22

16. Čapek R. U. R. Radius, robot 23
17. C ankar Romantične duše A gita tor 24
18. Tolstoj Živi m rtvec Častnik 25
19. Suhovo-Kobilin Svatba Krečinskega Nelkin 26
20. Gorner K rojaček-junaček Kapitan Goliat 27
21. Dostojevski Idiot Ferdiščenko 28
22. Cankar Kralj na  Betajnovi T retji kmet 29

pon. Golia Petrčkove poslednje M atjažev  vo jak
sanje Bog oče

3023. M aeterlinck Čudež sv . 'A n to n a Jože
24. Shaw Črna dama iz sonetov Dvorni gardist 31

25. Biichner V ojček Tambur 32
pon. Sardou M adam e Sans-Gene V abontra in

Rustan
26. M edved Za pravdo  in srce Štefan Gregorjanec 33

Kmet Skomine 34
27. Shakespeare Othello Graziano 35
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Št. dela Ime avtorja N aslov dela Vloga št. vloge

pon. Tavčar O tok in Struga Vitez Trd mlajši
28. Ogrizovič Hasanaginica Starešina svatov 36
29. Čehov Č ešnjev  v r t Lopahin 37

pon. Gogolj Revizor Svistunov 38
30. Shakespeare Kar hočete V alentin 39

pon. Shakespeare H amlet Rajnold
Drugi grobar 40

Zaposlen v 21 delih (20 novih  vlog), o d i g r  a  1 186 p r e d s t a v .

Sezona 1923-24

pon. M edved Za pravdo  in srce Št. G regorijanec
Kmet Skomine

pon. Shakespeare H amlet Rajnold
Drugi grobar

pon. Shakespeare Kar hočete V alentin
31. Pregelj Azazel Tretji molivec 41

N atanael 42
32. Hebbel Jud it Stotnik 43
33. V ojnovič Smrt m ajke  Jugovičev Drugi Turek 44
34. N estroy Danes bomo tiči Policaj 45

pon. Gorner K ro jaček-junaček Kapitan  G oljat
35. Milčinski Mogočni prs tan C arski sel 46

pon. Suhovo-Kobilin Svatba K rečinskega Nelkin
pon. Golia Petrčkove poslednje M atjažev  vojščak

sanje Bog oče
36. G alsw orthy Golobček Stražnik 47

pon. Shakespeare Othello Graziano
37. Shakespeare Beneški trgovec Salarino 48
38. Moliere Smešne precioze Gorgibus 49

pon. M olnar Liliom Drugi stražnik
39. Parzynski A šantka V eleposes tn ik 50
40. Shaw C ezar in K leopatra Belzanor 51
41. Knoblauch Faun M auris Morris 52
42. Tolstoj Ana K arenina Knez Stiva 53

Kapitonič 54
43. Ja len Dom Senosek Janez 55
44. Lenormand Izgubljene duše Zamorec 56
45. Molnar Vrag Alf. Matko 57
46. Ogrinec V Ljubljano jo dajm o G ašper Srebrin
47. Bernstein Tat Raimond Lagardes 59

Zaposlen v 25 delih (15 novih  vlog), o d i g r a l  188 p r e d s t a v .

Sezona 1924-25

48. Rostand Cyrano  de Bergerac M ontfleury 60
Drugi kadet 61

49. Tolstoj Moč teme Mitrič 62
50. Glass-Klein Firma P. B. Svetnik  Dobravec 63

pon. Ogrizovič H asanaginica Starešina svatov

1
—  240 —



št • tlela Ime avtorja N aslov dela Vloga št. vloge

51. Pirandello Šest oseb išče av torja Igralec 64
52. Meško Pri Hrastovih Strelec 65

pon. Shakespeare Hamlet Rajnold 
Drugi grobar

53. Nušič Sumljiva oseba Milisav 66
54. Zupančič V eronika  Deseniška Statist 67

pon. Milčinski Mogočni prstan Carski sel
pon. N estroy Danes bomo tiči Stražnik

55. Veber-Gorsse Paglavka Vergnon 68
pon. Lenormand Izgubljene duše Zamorec

56. Dostojevski Stričkov sen Afan. M atvejič 69
57. Lah Pepeluh Drugi hlapec 70
58. Golar V dova Rošlinka Janez 71
59. A ndrejev Misel Fjodorovič 72

pon. Shakespeare Othello Graziano
pon. Tucič Golgota Pater 73

60. Aristofanes Lizistrata Sel 74
61. Nušič Narodni poslanec M esar Joviča 75

pon. Cankar Pohujšan je  v dolini 
šentflorjanski

Zupan 76

62. Nicodemi Scampolo Ing. Bernini 77
63. Halbe Mladost Župnik Hoppe 78

Zaposlen v 24 delih (19 novih  vlog), o d i  g r al 217 p r e d s t a v.

Sezona 1925-26

64. M anners Pegica m ojega srca A dvokat H aukes 79
65. Langer Periferija  - Barbora 80
66. Shakespeare Zimska pravljica Prvi plemič 81

M ornar 82
67. Cankar Za narodov  blagor Dr. Grozd 83

pon. Zupančič V eronika  Deseniška Statist
68. Milčinski Krpan mlajši M artinče Krpan 84

pon. Golar V dova  Rošlinka Janez
69. Golar Z apeljivka Krčmar Tilen 85
70. A ndrejev Profesor Storicin Prof. Savič 86
71. Shaw O brt gospe W arreno v e Pastor G ardner 87
72. Finžgar N aša  kri Miklavž Borštnik 88
73. 0 'N e i l l A na Christie Chris Christoferson 89
74. Jurčič-Golia Deseti b ra t Krjavelj 90

pon. Shakespeare Kar hočete A ntonio 91
pon. Shakespeare Hamlet Rajnold

Drugi grobar
pon. Nicodemi Scampolo Ing. Bernini
pon. Dostojevski Idiot Ferdiščenko
pon. G alsw orthy Borba Jago

75. Cankar Jakob  Ruda Dobnik 92

Zaposlen v 19 delih (14 novih  vlog), o d i g r a 1 157 p r e d s t a v .
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Sezona 1926-27

St. dela Ime avtorja N aslov  dela V loga št. vloge

pon. Cankar Za narodov  blagor Dr. Grozd
pon. Zupančič V eronika Deseniška Statist

76. Shakespeare M acbeth Starec 93
Siward 94

pon. C ankar Hlapci Župnik 95
77. Romains Dr. Knock Bobnar 96
78. Hilbert Drugi breg V aclav  Hron 97
79. A nzengruber Slaba vest Nagode 98

pon. Shakespeare H amlet Rajnold
Drugi grobar

80. Golia Trig lavska  bajka Špik 99
pon. Golia Pe»rčkove poslednje M atjažev  vojščak

sanje Bog oče
81. Goldoni Pri lepi krčmarici R ippafratta 100
82. Balzac G obsek Zdravnik 101
83. Begovič Božji č lovek Kapitan N ikola 102

pon. N estroy Danes bomo tiči Stražnik
84. N estroy Lumpacij V agabund Lim 103

pon. Biichner V ojček Tambur
85. Shakespeare M nogo h rupa  za nič Borachio 104

Zaposlen v 17 delih (12 novih  vlog), o d i g r a l  124 p r e d s t a v .

Sezona 1927-28

86. B ernauer V rt Eden H erbert  W ernecke 105
pon. Shakespeare Mnogo h rupa za nič Borachio

87. Shakespeare U kročena trm oglavka Baptista Minola 106
88. W ilde Idealni soprog Statist 107
89. C ankar-Skrbinšek Hlapec Je rn e j  in n je ­ Župnik 108

gova pravica
'90. Kulundžič Polnoč M arko 109
pon. Shakespeare H amlet Rajnold

Drugi grobar
91. Leskovec Dva b regova Policaj 110
92. Euripides M edea Kreon 111

pon. Rostand C yrano  de Bergerac Drugi kadet
pon. Golia Petrčkove poslednje M atjažev  vo jščak

sanje Bog oče
93. Calderon Sodnik Zalamejski Pedro Crespo 112
94. Ibsen Divja raca W erle  senior 113

pon. N estroy Danes bom o tiči Policaj
95. C ow ard N edeljsk i oddih Sadni Tyrell 114

pon. Halbe M ladost Župnik  Hoppe
96. Tominec INRI Ana 115
97. C erkvenik Roka pravice Ogrin 116
98. N ovačan H erm an Celjski P ate r Melhijor 117
99. Je rom e Fany, te te  in strici M artin  Benett 118

100. H asek Dobri vo jak  Svejk Svejk 119

Zaposlen v 21 delih (15 nov ih  vlog), o d i g r a l  144 p r e d s t a v .
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Sezona 1928-29

Št. <lela Ime avtorja Naslov dela Vloga St. vloge

pon. H ašek Dobri v o ja k  Švejk Švejk
pon. Jerom e Fany, te te  in strici M artin  Benett
pon. N ovačan H erm an Celjski P a te r  M elhijor
101. Shakespeare Romeo in Ju l ija Benvolio 120
pon. C ankar Pohujšan je  v  dolini 

šentflorjanski
C erkovnik 121

102. Klabund Krog s kredo Tong 122
103. Jager-Schmidt Kukuli Bellot 123
104. P itray Modri osliček Miško Bertoncelj

Traypinski
124
125

pon. Tolstoj 2 iv i mrtvec Častnik
pon. Golia Trig lavska  bajka Špik
105. C ankar Lepa Vida Zdravnik 126
pon. Shakespeare U kročena trm oglavka Baptista Minola
106. Golia Betlehemska legenda Gašper 127
pon. Golia Petrčkove poslednje  

sanje
M atjažev  v o jak

pon. Gorner K ro jaček-junaček Kralj Slobodan 128
107. Jonson V olpone Leone 129
108. N estroy U topljenca Buča 130
pon. N estroy Danes bomo tiči Stražnik
pon. Rostand Cyrano  de Bergerac M ontfleury 

Drugi kadet
pon. Golar V dova Rošlinka Jan ez
109. Biichner D antonova smrt Fouque - Tisnwille 

Rabelj
131
132

pon. Tominec-Gregorin INRI Ana
110. N ancey-A rm and Theodor e t Comp. C henerol 133
pon. M anners Pegica m ojega  srca A dvokat Haukes
111. Ould Piskač se smeje Glive 134

Zaposlen v 25 delih (15 novhi vlog), o d i g 

Sezona 1929-30

r a 1 188 p r e d s t a v .

pon. N estroy Utopljenca Buča
pon. H ašek Dobri vo jak  Švejk Švejk
pon. Klabund Krog s kredo Tong
112. Goethe Faust Siebel 135
113. Pagnol Velika abeceda Topaz 136
114. Strindberg N evesta  s krono M atsov ded 137
115. V autel Naš gospod župnik 2up n ik 138
116. Burggraf Janezek-N osanček Copolop 139
pon. Golia Petrčkove poslednje  

sanje
Grča 140

117. Dickens Cvrček za pečjo John 141
118. N estroy Za ljubezen so 

zdravila
Florijan Špeh 142

119. Lipah Glavni dobitek Prof. Brvar 143
120. Shakespeare V ihar Stefano 144
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Št. dela Ime avtorja N aslov  dela Vloga št. vloge

121. Dimitrijevič Ljubimec svoje  žene Mančič 145
pon. Tominec INRI Ana
122. Begovič Pustolovec pred  vrati Gospod s pisanim te ­

123. M augham Sveti plamen
lovnikom 

M ajor Liconda
146
147

Zaposlen v 17 delih (13 novih  vlog), o d i g r a l  147 p r e d s t a v .

124. A ndre jev

Sezona 1930-31

M ladoletje Onufrij 148
pon. V autel Naš gospod župnik Župnik
125. Schiller Razbojniki Schweitzer 149
126. Nušič Gospa ministrica Ujec Vaso 150
pon. M augham Sveti plamen Liconda
pon. Burggraf Janezek-N osanček Copolop
127. Tolstoj Ljubina srečka Sašnjev 151
pon. N estroy U topljenca Buča
pon. Golia Petrčkove poslednje Grča

128. Golia
sanje

Princeska in pastirček Poveljn ik  veteranov 152
129. Ferner-Neal Trije vaški svetniki Zupan Porenta 153
130. Finžgar Divji lovec Janez 154
131. Kadelburg- Pri belem konjičku Buček 155

Schonthan
132. Hoffmansthal S lehernik Družnik 156
133. Schnitzler Zeleni kakaduj Prosper 157
134. Tolstoj On je  vsega  kriv M ihajlka 158
135. Frank Vzrok Predsednik  sodišča 159

Zaposlen v 17 delih (12 novih vlog), o d i g r a l  145 p r e d s t a v .

pon. Hoffmansthal

Sezona 1931-32

S lehernik Družnik
136. Grum D ogodek v mestu Gogi Kaps 160
137. N estroy Pritličje in prvo n a d ­ Stefan 161

pon. C ankar
stropje 

Kralj na  Betajnovi Župnik 162
138. Levstik Juntez Juntez 163
139. Golar Dve nevesti M očeradnikov  Miha 164
pon. Golia Princeska in pastirček Poveljn ik  veteranov
pon. Kadelburg- Pri belem konjičku Buček

Schonthan
pon. Ferner-Neal Trije  vaški svetniki Porenta
140. Raimund Zapravljivec G lavar Umnik 165
pon. Dickens C vrček  za pečjo John
pon. Golia Petrčkove poslednje Grča

141. Golia
sanje

Ju rček Meh 166
pon. Frank Vzrok Predsednik  sodišča

167142. Shaw Z dravnik  na razpotju Dr. Ralph Benington
143. Miloševič Jubilej Danilo Vukelič 168
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I
St. dela Ime avtorja N aslov  dela V loga št- vlogo

pon. Shakespeare Kar hočete Vitez Tobija Rig 169
144. Sophokles Oidipus S tarešina zbora 170
145. Pagnol Marij Panisse 171

Zaposlen v  19 del ih  (12 novih  vlog), o d i g r a l  125 p r e d s t a v .

Sezona 1932-33

pon. Hoffmansthal Slehernik Družnik
146. Kreft Celjski grofje G vardijan 172
147. Conners Roksi Bill Harrington 173
148. Dostojevski Zločin in kazen M arm eladov 174
pon. Pagnol Marij Panisse
149. Zuckm ayer Veseli vinograd M ajer 175
150. Golia Srce igračk Knez 176
151. M erežkovskij Carjevič  Aleksej Kikin 177
pon. Shakespeare Kar hočete Tobija Rig
152. V om bergar Voda Zupan Rebernik 178
pon. Golia Ju rček Meh
pon. N estroy Utopljenca Buča
153. K ata jev Milijon težav P aras juk  ded 179
154. Berkeley Dopust na  Francoskem Korporal Sixe 180
155. W u chner Pastir  Peter in kra/lj 

Briljantin
Gašper 181

pon. Nušič Gospa ministrica Ujec Vaso
pon. Klabund Krog s kredo Tong
pon. Shakespeare H amlet Prvi grobar 182
pon. Tominec 
156. Langer

1NRI
Izpreobrn jen je  Ferdiša

Ana

Pištore Ferdiš Pištora 183

Zaposlen v  20 delih  (12 novih  vlog), o d i g r a l  159 p r e d s t a v .  

Sezona 1933-34

pon. Cankar P ohujšan je  v dolini 
šentflorjanski

Zupan

157. Shaw Sveta Ivana Jo h n  Stogunberški 184
158. W e rn e r Pravica na greh Rudolfov oče 185
pon. Shakespeare H amlet Prvi grobar
159. Ferner-Neal Turške kumare Vilko V rbek 186
160. Forster Robinzon ne sme 

umreti
Tom Defoe 187

pon. W iichner Pastir P e te r  in  kra lj  
Briljantin

Gašper

161. Golia Kulturna prired i tev  v N arobe 188
Črni mlaki

pon. Golia Petrčkove poslednje  
sanje

Grča

pon. Dickens C vrček  za pečjo John
162. Horst Raj potepuhov DirektorNKrtača 189
163. Nušič Beograd nekdaj in 

sedaj
Stanojld 190
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m

St. dola Ime avtorja N aslov  dela Vloga št. vloge

pon. Tominec 1NRI A na
164. Dostojevski Bratje Karamazovi Fjodor Pavlovič 191
pon. Kreft Celjski grofje G vardijan
165. O rtner M ojster Anton Hitt Šolski ravnate lj 192
pon. Hoffmansthal S lehernik Družnik
166. G alsw orthy Družba Gilman 193
167. Kostov G oljemanov G oljemanov 194

Zaposlen v 19 delih (11 novih  vlog), o d i g r a l  130 p r e d s t a v .  

Sezona 1934-35

pon. Hoffmansthal Slehernik Družnik
168. Rostand Orlič Flam beau 195
169. A chard Migo M acreuse 196
pon. C ankar Hlapci K alander 197
pon. Dostojevski Bratje Karamazovi Fjodor Pavlovič Ka- 

ram azov
170. Nušič Žalujoči ostali Agaton Arsič 198
171. Linhart M atiček se -ženi Zm ešnjava 199
pon. Golia Petrčkove poslednje  

sanje
Grča

pon. Golia Ju rček Meh
pon. Dickens C v rček  za pečjo John
pon. Golia Kulturna prired i tev  v 

Crni mlaki
N arobe

172 Frank Vihar v  kozarcu vode Dr. Thoss 200
173. Goldoni Sluga dveh  gospodov Tebaldo 201
pon. Shakespeare Beneški trgovec K raljevič M aroški 202
174. Kreft M alomeščani M atija  M edved 203
175. Gregorin V času obiskanja Jožef Kajfa 204
176. V om bergar Zlato tele Ju r ij  Je ras 205

Zaposlen v 17 delih (11 novih  vlog), o d i  g 

Sezona 1935-36

r al 121 p r e d s t a v .

177. Puškin Kameniti gost Leporello 206
178. Kranjc Direktor Čampa Prof. Koruza 207
pon. F rank V ihar v  kozarcu vode Dr. Thoss
179. Dregely F rak Pl. Rainer 208
180. Shaw Kako zabogatiš Sartorius 209
181. Rossegger V ese la  božja pot Župnik 210
pon. Ferner-Neal Trije  vaški svetniki Poren ta 211
182. G alsw orthy Družinski oče ' Jo h n  Builder 212
pon. Kostov G oljem anov G oljemanov
183. Nušič Pot okoli sveta Jov an če  Micič 213
pon. Gregorin V času obiskanja J. Kajfa

214184. Ostrovski Gozd Genadij-Nesreča

Zaposlen v  12 delih (9 novih  vlog), o d i g r a l  98 p r e d s t a v .
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Sezona 1936-37

Št. dela Ime avtorja

pon. C ankar
185. Shakespeare
186. Labiche 
pon. Rossegger
187. Z erkaulen
188. Gregorin
189. Langer
190. Kaufmann-Ferber
191. Nušič
192. F raser
193. Andersen-Stallings 
pon. M erežkovskij 
pon. Rostand

Naslov dela

Za narodov  blagor 
Kralj Lear
Florentinski slamnik 
V esela  božja pot 
Korajža velja!
Kralj z neba 
Konjeniška patrola 
Simfonija 1937 
Dr.
Zadnji signal 
Rivala
Peter in Aleksej 
C yrano  de Bergerac

Vloga št. vloge

Dr. Grozd
V ojvoda C ornw alski 215 
Fadinard  216
Župnik
Zupan Vrbin 217
A na 218
V alen ta  219
Dan Packard 220
Života Cvijovič 221
Louis S tejin  222
S ergeant Ferguson 223
Kikin
Le Bret 224

Zaposlen v 13 delih (10 novih  vlog), o d i g r a l  98 p r e d s t a v .

194. Shakespeare
195. Pahor
196. Suhovo-Kablin 
pon. Nušič
pon. Golia
197. C apek 
pon. Golia

pon. Zupančič
198. S treicher
199. Nušič
200. G o g o l j '

Sezona 1937-38

Julij Cezar 
V iničarji
T are lk inova smrt 
Dr.
Princeska in pastirček  
Bela bolezen 
Petrčkove poslednje  

sanje  
V eronika  Deseniška 
Zadrega nad  zadrego 
Pokojnik 
Ženitev

Pupilij 225
M arko Lah 226
Razplju jev  227
Života Cvijovič 
Poveljn ik  ve te ranov  
Dr. Sigelius 228
Grča

Stari Deseničan 229
Dominik Piškur 230
Spasoje Blagojevič 231 
Ja jčn ica  232

Zaposlen  v 11 delih (8 novih  vlog), o d i g r a l  88 p r e d s t a v .

201. Tolstoj
202. Finžgar 
pon. Gogolj
203. Benedetti

204. Strindberg
205. Golia 
pon. Gregorin 
pon. Nušič 
pon. C ankar  
pon. Zupančič 
pon. Tolstoj 
pon. N estroy  
pon. Shakespeare
206. Bekeffy

Sezona 1938-39

Car Fjodor
V eriga
Ženitev
Trideset sekund lju ­

bezni 
Labodka 
Dobrudža 1916 
Kralj z neba 
Pokojnik 
Hlapci
V eronika Deseniška 
Živi mrtvec 
U topljenca 
Othello
N eoprav ičena  ura

Ivan  Šujski 
Marko 
Ja jčn ica  
C esare  Siriani

233
234

235

V ojvoda 236
Dobronravov 237
Ana
Spasoje Blagojevič
K alander
Deseničan
Mašin oče, cigan 238 
Buča
Montano 239
Prof. W ag n er  240

Zaposlen v  14 delih (8 novih  vlog), o d i g r a l  90 p r e d s t a v

— 247 —



Sezona 1942-43

Št. dola Imo avtorja N aslov  dela Vloga št- vloge

pon. Golar V dova Rošlinka Rožmanov Janez
pon. Eftimiu Človek, ki je  vdiel 

smrt
Aleks. Filimon

225. M eano V ečno m lada Saloma Aristobulo 262
pon. Jurčič-Golia Deseti b ra t Krjavelj
pon. Shakespeare Hamlet Polonij
pon. Golia Princeska in pastirček Poveljn ik  ve te rano v
226. Golar Ples v Trnovem Lojze C ešnovar  st. 263
227. P rener Veliki mož Praznik 264
pon. Ogrinec. V Ljubljano jo dajmo! G ašper Srebrin
pon. Gregorin V času ob iskan ja Ana
pon. Strindberg N evesta  s krono M atsov  ded

Zaposlen v  11 delih (3 nove  vloge), o d i g r a l  113 p r e d s t a v .  

Sezona 1943-44

pon. Jurčič-Golia Deseti b ra t Krjavelj
pon. Ogrinec V Ljubljano jo dajmo! Gašper Srebrin
pon. P rener V eliki mož Praznik
pon. Strindberg N ev e s ta  s krono M atsov  ded
228. Tavčar-Šest C vetje  v  jeseni Boštjan Presečnik 265
229. Goldoni K avarnica Don Marzio 266
pon. Dickens C v rček  za pečjo John
230. Leskovec V era  in nevera Lavdon 267
pon. A nzengruber Slaba vest Nagode
231. Kleist Razbiti vrč Sodnik Adam 268
pon. C ankar Lepa Vida Zdravnik
pon. Pregelj Azazel Prvi molivec
pon. Schiller M arija  S tuart Am. Paulet 269

Zaposlen  v  13 delih  (5 novih  vlog), o d i g r a l  115 p r e d s t a v .

pon. C ankar

Sezona 1944-45

Jak o b  Ruda Dobnik
pon.| Sch il le r M arija  S tuart Am. Paulet
232. Svoboda Poslednji mož Petelin 270
233. Lagerlof Gosta  Berling Kristijan  Bergh 271
234. M ajcen M atere Lebar 272
235. Pugelj Pri šefu Kociper 273
236. Zupan Tri zaostale  ure G orjanc 274

Zaposlen v 7 delih (5 novih  vlog), o d  i g r a 1 45 p r e d s t a v .

pon. C ankar

•Sezona 1945-46

Za narodov  blagor Dr. Grozd
pon. Zupan Tri zaostale ure G orjanc
pon. Pugelj Pri šefu Kociper
273. K ornejčuk M isija Mr. Perkinsa  v Mr. Perkins 275

pon. Nušič
deželo bo ljšev ikov  

Pokojnik

*

Spasoje Blagojevič
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Sezona 1939-40
Št. dela Ime avtorja N aslov  dela Vloga št. vloge

pon. Bekeffy N eoprav ičena  ura Prof. W ag n er
207. Cehov Striček V anja V an ja  Vojnicki 241
208. Shaw Hudičev učenec General Burgoin 242
pon. Golia Princeska in pastirček Poveljn ik  veteranov
209. Courteline Boubouroche Boubouroche 243
210. Courteline Priljudni komisar Komisar 244
pon. Golia Petrčkove poslednje  

sanje
Grča

211. Linhart t Z upanova M icka Zupan Jaka 245
212. Kozak Profesor Klepec Detektiv  Zulaj 246
213. Langer Številka 72 Sodnik 247
pon. N estroy U topljenca Buča
214. Romains Strahopetec Priulov 248
pon. Gogolj Revizor Poglavar 249

Zaposlen v 13 delih (9 novih  vlog), o d i g r a l  61 p r e d s t a v .

Sezona 1940-41

pon. C ankar Pohujšan je  v  dolini Zupan

215. Finžgar
šentflorjanski

Razvalina živ ljenja Urh Kante 250
216. Pavlin Tako je  bilo Sluga 251
pon. Gogolj Revizor Poglavar
217. Milčinski Cigani Sodnik 252
pon. Bekeffy N eoprav ičena  ura Prof. W ag n er
pon. K labund Krog s kredo Tong
pon. Golia Princeska in pastirček Poveljn ik  ve te ranov
218. Kadelburg- U grabljene Sabinke Striže 1 253

Schonthan
219. Nušič Protekcija Ačim Kukič 254
pon. Benedetti T rideset sekund  lju ­

bezni C esare  Siriani
220. Detela U čenjak M arin 255

Zaposlen v 12 delih (6 novih  vlog), o d i g r a l  100 p r e d s t a v .

Sezona 1941-42
221. Alessi K atarina  M edičejska Baron di Retz 256
pon. Shakespeare H amlet Polonij 257
pon. Leskovec Dva bregova M acafur 258
222. Držič-Rupel Boter Andraž H lapec Šimen 259
pon. Golia Princeska in pastirček P oveljn ik  ve te ranov
pon. Golia P e trčkove poslednje 

sanje
G rča

223. Jurč ič-G ovekar Rokovnjači Blaž Mozolj 260
pon. V om bergar V oda Zupan Rebernik
224. Eftimiu Človek, ki je  videl 

smrt
Aleks. Filimon 261

pon. Golar V dova Rošlinka Rožmanov Janez

Zaposlen v  10 de lih  (6 novih  vlog), o d i g r a l  95 p r e d s t a v .
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Št. dela. Ime avtorja N aslov  dela Vloga št. vIoko

pon. Shakespeare Zimska pravljica Prvi dvorjan 276
238. Torkar V elika  preizkušnja Poročnik Skaza 277
239. Simonov In tako tudi bo Prof. Voroncov 278

Zaposlen v 8 delih (4 nove vloge), o d i  g r a l  79 p r e d s t a v .

Sezona 1946-47

240. Kreft Velika punta rija Župnik Babič 279
241. Moliere Učene ženske Hrizal 280
242. Vodopjanov-Laptev Družinska sreča Kuzma 281
pon. Cankar Kralj na Betajnovi Kantor 282
243. Žižek Miklova Zala Serajn ik 283
244. Simonov Rusko vprašan je Williams 284

Zaposlen v 6 idelih (6 novih  vlog), o d i g r a l  104 prte d s t a v  e.

Sezona 1947-48

245. Levstik-Kreft Tugomer Geron 285
pon. Nušič Gospa ministrica Rista Todorovič 286
pon. Simonov Rusko vprašan je Williams
246. Moliere Tartuf f e Orgon 287
247. K ranjec Pot do zločina Stari Berden 288
pon. Žižek M iklova Zala Sera jn ik
248. Bor V rnitev  Blažonovih Laznar 289
pon. Shakespeare H am let Prvi grobar
249. L avrenjev Za srečo tistih, ki Lišev 290

so na morju
250. Sheridan Šola za obrekovanje Peter Teazle 1291

Zaposlen v 10 delih (7 novih  vlog), o d i  g r a l  163 p r e d s t a v .

Sezona 1948-49

251. Turgenjev Mesec dni na  vasi Eolšincov 292
pon. Moliere Tartuffe Orgon
pon. Sheridan Šola za obrekovanje Peter Teazle
pon. Levstik-Kreft Tugomer Geron
252. Kreft Kranjski komedijanti Dr. M r a k - J a k a 293
pon. C ankar Hlapci K alander
253. Petrov O tok  miru Polkovnik  Goodman 293
pon. M. Kranjec Pot do zločina Stari Berden
254. Gribojedov Gorje pam etnem u Skalozub 294
pon. Shakespeare H am let Prvi grobar
255. Moliere Šola za žene Alain 295

Zaposlen v  11 delih  (4 nove vloge), o d i g r a l  162 p r e d s t a v .

Sezona 1949-50
pon. Cankar Za narodov  blagor Dr. Grozd
pon. Kreft K ranjski komedijanti Dr. M r a k - J a k a
pon. C ankar Hlapci K alander
pon. Moliere Sola za žene A lain
256. Miller Vsi moji sinovi Jo e  Keller 296
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št. dela Ime avtorju N aslov dela V loga št. vloge

pon. G ribojedov G orje pam etnem u Skalozub
257. Ostrovski Goreče srce Kuroslepov 297

Zaposlen v 7 delih (3 nove vloge), o d i g r a l  125 p r e d s t a v .  

Sezona 1950-51

pon. Kreft Celjski grofje Gvardijan
pon. C ankar  Pohujšan je  v dolini Zupan

šentflorjanski
258. Krleža V učjak  Crnkovič 298
pon. C ankar  Za narodov  blagor Dr. Grozd

Zaposlen v 4 delih (1 nova  vloga), o d i g r a l  100 p r e d s t a v .

Sezona 1951-52

pon. Tolstoj Moč teme Mitrič
pon. Kreft Kranjski komedijanti Dr. M r a k - J a k a
pon. C ankar Hlapci K alander
259. Potrč Krefli V rtn ik 299
260. Shakespeare Rihard III. Prvi morilec 300
261. Anouilh Povabilo v grad Romainville 301
pon. Shaw B. Sv. Ivana La Hire 302

Zaposlen v 7 delih  (4 nove  vloge), o d i g r a l  111 p r e d s t a v .

Sezona 1952-53

pon. Kreft Celjski grofje G vardijan
pon. Shaw Sveta Ivana La Hire
pon. Anoulih Povabilo v grad Romainville
262. Miller Smrt trg. potnika W illy  Loman 303
263. Bor Kolesa noči O skrbnik  Jam nik 304

Zaposlen v :5 delih (2 novi vlogi), o d i g r a l  48 p r e d s t a v .

Sezona 1953-54

pon. Cankar Hlapci K alander
264. Salacrou Tak kakor vsi Paul Sivet 305
265. Torkar Pravljica  o smehu K rokar 306
266. Huxley Giocondin nasm eh General Speance 307
267. H echt - M acA rthur Prva stran Stražnik Eichhorn 308
pon. Miller Smrt trg. potnika W illy  Loman
pon. Shakespeare Romeo in Ju l ija Samson 309
268. Harris Molčeča usta Black Mc. Donald 310

Zaposlen v 8 delih (6 novih vlog), o d i g r a l  127 p r e d s t a v .

Kot poklicni igralec zaposlen v 268 delih (310 vlog), odigral skupno
4088 predstav.

V  štiridesetih letih umetniškega delovanja je bil Janez Cesar kot amater 
in poklicni igralec zaposlen v 288 delih (7 režij, 333 vlog) in je odigral

skupno 4173 predstav.
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Dr. Bratko Kreft:

MOLČEČA USTA
H arrisova  dram a »Molčeča usta«, ki je  znana  tudi pod  naslovom 

»Johnny  Belinda«, je  realis tično dram atsko  delo, v ka te rem  pisec s p re ­
prostim  psihološkim p rijem om  riše ljudi in okolje. D ejan je  dram e se godi 
v  »pusti vasici n a  vetrovni pečini, od k oder  drži v ijugas ta  ces ta  navzdol 
k  luki, k je r  p r is ta ja jo  ribiči s  svojimi barkami. Tu trebijo  in sole po lenov ­
ke, p reden  jih  dado s u š i t . . .  V sak  farm ar ima svoje  svinje, ovce, gosi; le 
redki farm arji imajo tudi nekaj krav. V sa  družina de la  n a  farmi, od stare 
m atere , ki p rede  in tke, do otrok, ki oprav lja jo  m an jša  dela na  kmetiji in 
v  gospodinjstvu.

Ko mine doba ribolova in je  ozimina posejana, se ti škotsko-irski far- 
I m arji  rahlo  - francoskega k o v a  lahko oddahnejo  in vda ja jo  svojim  zaba ­

v am  . . . Pod vplivom  avtomobilov in rad ijsk ih  apara tov, ki si j ih  le redki 
farm arji  lahko  privoščijo, so se časi zdaj seveda  nekoliko  spremenili. A 
še pred  nekaj le ti so tam kajšn ji  podeželjani nosili obleke iz domače tk a ­
n ine  in m ajhn i starinski mlini so mleli rž iin ajdo za n jih  v sakdan ji  kruh. 
Danes k akor ta k ra t  so farmarji združeni v  strogo versko  občino, k je r  je 
z aha jan je  v  cerkev  dolžnost in k je r  u tegneš biti za skrun itev  praznika 
k aznovan  z zaporom.«

Teh nekaj n a v ed ko v  iz av to rjevega  obširnega opisa k ra ja  in okolja, 
k je r  se dram a godi, dovolj jasno  priča, kako konservativne , ozke in moreče 
razm ere v lada jo  v tej vasici n a  O toku  princa  Edvarda, kam or je  usoda za­
n esla  m ladega in simpatičnega zdravnika  dr. J ac k a  Robertsa.

Dr. Roberts ima svoje  nazore, ki so v sek ak o r  liberalnejš i od nazorov 
k o nserva tivn ih  vaščanov, ka ter im  je  dober zdravnik, toda  v aške  tercija lke 
kaj h itro  opazijo, da n e  hodi v  cerkev, k a r  je  že dovolj, da  ga obsodijo. 
O genj zgražan ja  in obsodbe p a  se vname, ko zanosi g luhonem a hčerka  
m linarja-vdovca  Blacka McDonalda. Tercija lke takoj pokaže jo  s prstom  
n a  dr. Robertsa, ki je  lovil ribe v  bližini M cDonaldovega mlina, zahaja l 
v  m linar jevo  hišo in bil zm eraj izredno prijazen  z g luhonemo lepotico. 
Učil jo  je  celo znamenj, s ka terim i se g luhonem i sporazumljajo. Vse to je 
v eč  k o t p reveč  za č loveka, k i ne  hodi v  cerkev. Kdo drugi bi bil mogel 
n ap rav i t i  ubogi g luhonemi otroka k akor ta k šen  brezbožen, svobodomiseln 
človek? Treba ga* je  spravit i  iz vasi, da  ne okuži še ostalih  nedolžnih ovc. 
Z ato  ga začno bojkotira ti .  N jego v  zaslužek naglo in  občutno pada. Tedaj 
pa  se zgodita dve nenav ad n i stvari:  Belindinega očeta  n a jde jo  m rtvega  pod 
n e k o  skalo  m  pozneje  Belinda ustreli Lockyja. H otel ji je  vzeti otroka. Zato je 
izkoristil celo oblast in župnika, češ g luhonem a ne more biti zanesljiva 
mati m ladem u Johnny ju .  Ker se L ockyjeva  žena upira tem u nečloveškem u 
ravnanju , ji  v  jezi Locky izda, da  je  on o trokov  oče. Tako ve zdaj to še 
Stella, ke r  Belinda ni ho te la  n ikom ur povedati,  kdo  je  oče n jenega  otroka. 
Dr. Roberts ne  zapusti n es rečne  gluhoneme, ki je  zdaj že obdolžena umora. 
Toda Stella izpriča pred  sodiščem, da je  bil Locky oče Belindinega otroka. 
Tako pride vse  na  dan  in gordijsk i vozel se razplete. Pri tem pom aga v 
p rece jšn j i  meri tud i dobrodušni Dingwell. L ockyjev  zločinski značaj je 
razkr it  in Belinda je  rešena.

D rama spada m ed tista d ram atska  dela, ki so jim že v  18. s to le t ju  dali 
im e »piece larmoyante«. V  li teratur i in kritik i radi omalovažujemo takšno
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dramatiko, ki jo je  v svojo obrambo rado gojilo mlado m eščanstvo v n a ­
sprotju  s tak ra t  vodilno dram atiko 'v lada joče  gospode, v  kateri so n as to ­
pali predvsem kralji in kraljice, ka te r ih  usodo je  bilo treba  objokovati in 
sočustvovati z njimi. 2 e  nemški rom antik  H erder je  zapisal, da je  treba v 
gledališče uvesti nove  .ljudi, in to iz m eščanskega sveta, ker je  bilo že 
dovolj k ra l jev sk ih  dram in tragedij, ka jti  tudi v m eščanstvu  je mogoče 
na j t i  v redne  junake  za dramatiko. Tako je  v  duhu naprednih  tokov svo­
jega  časa napisal tudi m ladi Linhart z »Miss Jenn y  Love« svojo »ganljivo 
igro«, kakor bi po vsej pravici in smislu mogli prevesti francosko ozna­
ko »piece larmoyante« v naš jezik. Ne da  se tajiti, da je dram a »Molčeča 
u s ta « ' nap isana  solidno, resno in v  glavnem preprič ljivo  in da v iskanju  
sredstev, da bi g ledalca p re tres la  in ganila, ne gre čez meje. To je  celo 
n jena  odlika. V saka doba ustvari p rece j  podobnih  del, ki gredo potlej od 
odra do odra, saj so dobrodošla igralcem in gledalcem. V li teratur i je 
takšnem u leposlovju ustvaril um etniško tradicijo  in dober glas že Dickens 
in zato ni čuda, da tako radi neka te re  n jegove rom ane dram atizirajo  in 
celo filmizirajo. Tudi v »Molčečih ustih« je  nekaj d ickensove atmosfere. 
Spomnimo se le n jegovega »Cvrčka za pečjo«. Saj bi se dalo tu  ali tam 
v Harrisovi drami odkriti to ali ono rebro, toda človeške topline ji ni mo­
goče odreči. Ravno ta  p la t je bila p rvens tveno  tista, ki je poleg v g lavnem 
jasno  risanih značajev  in bridke, sočutje  vzbujajoče usode g luhoneme Be- 
linde pripomogla delu, da je  prerom alo  tako rekoč doslej že ves svet — 
tako v gledališki kakor v filmski obliki. Zaključu je  se  s srečnim koncem, 
toda ta srečni konec drago plačuje. Tudi v tej zapuščeni in samotni vasici 
so še dobri l jud je  in na  te dobre ljudi je  hotel opozoriti Elmer Harris, ko 
je  nap isa l  svojo genljiivo igro o gluhonemi deklici. Ta svet in način, kako 
je  prikazan, slovenskem u človeku ni tuj. 2e  v C ankarjev ih  drobnih  po ve ­
stih in črticah v ladajo  ponekod sorodna občutja, še bolj pa nas spom i­
n ja jo  na eno izmed najlepših  povesti Miška Kranjeca, na »Povest o do­
brih  ljudeh«.

SODOBNO AMERIŠKO GLEDALIŠČE
Pred n eka j leti je  neka  ugledna ju, so napisali Amerikanci, v n jih  ob-

gledališka osebnost imenovala ameri- rav n av a jo  am eriške ideje in slabosti,
ško gledališko življenje  »čarobni in- To priznavajo  celo kritiki, ki kaj radi
valid«. podcenju je jo  dom ača dela in da je jo

Za zdaj ne bi mogli reči, da je  prednost tujim. Zrelost in visoka in-
ameriško gledališče ravno čarobno te ligenca odlikuje posebno štiri naj-
niti da je  »invalid«. resnejša  de-la: »Upor na ladji Kejn«

Na Broadw ayu teče niz dramskih in (»The Caine M unity  Cour-t Martial«),
g lasbenih del, iz izbora 35 premier, ki je  polna zelo efektnih  dramatičnih
ki so bile uprizorjene od lanskega scen; »Čajnica v mesečini« (»The Tea-
septem bra sem. house of the A ugust Moon«), obrav-

N ekaj novega je  » izvenbroadwajsko nava  s humorjem in ostrim čutom za
gledališče«, ki je postalo sestavni del opazovanje  odnose med ameriškimi
n ju jo rškega  g ledališkega življenja. vo jak i in Japonci na  otoku Okinava.

Č eprav  je  šele polovica sezone z a  Po kvalite ti  dela, režije in igre jo 
nami, smo videli nekaj zelo smelih na jveč ji  uspeh sezone »Caj in sim-
del in veliko odlično odigranih vlog) patija« (»Thea and Sumpathy«), To ie
N ajboljše  stvari, ki so na repertoar-  zgodba inteligentne žene, ki kaže
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veliko razum evanje  za svo jega  am­
bicioznega moža, učite l ja  osnovne 
šole, in d ijaka, ki je  po krivici ob­
dolžen, da je  homoseksualec. »Na 
letovišču« (»In the Summer House«) 
iz področja  psihoanalize je  dramsko 
globoko delo, čeprav  se mnogi ljubi­
telji g ledališča pritožujejo, da je  n e ­
navadn a  tem a o odnosu m atere  do 
hčere, precej m račna  in da je  ek spe ­
riment.

N a reper toarju  so še tri ali štiri 
dobre no v e  komedije, ki p resegajo  
»Zaupnega pisarja« (»The confidenti- 
al Clerk«) angleškega p isa te l ja  T. S. 
Eliota. Običajno število razkošnih in 
manj razkošnih g lasbenih del in ope ­
re t  kaže, da ta zvrst am eriškega g le ­
dališča ni nič izgubila na znanem 
blesku in  pisanosti. Poleg teh dajejo 
še uspela dela p re jšn je  sezone k a ­
kor: »Sedemletno hrepenenje«  (»The 
Seven Year Itch«), »Čudovito mesto« 
(VVonderful Town«), »Kralj in jaz« 
(»The King and I«) in »Piknik«.

Lahko trdimo, da  tistih par ulic 
v centru  N jujorka, ki jim pravimo 
Broadw ay in ki pomenijo M eko za 
am eriške igralce in pisatelje , n ikakor 
ne  pomeni vse  A m erike  v razvoju 
gledališča. Dvig proizvodnih stroškov 
v zadnjih  dese tih  letih za 65 odst., 
medtem ko so se dvignile vstopnine 
za 30 odst., je  pregnal gledališča, ki 
so eksperim entira la  iz B roadwaya in 
celo iz mesta.

N anovo osnovane m ajhne g leda ­
liške družine so se naselile  na peri­
feriji mesta v  adaptiranih  k inodvo ­
ranah, v  bivših tovarniških  skladi­
ščih, v opuščenih  nočnih  klubih, ce ­
lo v  podzemlju neke  cerkve . Med 
njimi so na jdrznejše  eksperim entira la  
g ledališča »De Las«, »Sodobno gleda­
lišče« (Current Stages) in »Gledali­
šče v krogu« (Circle in the Square). 
V ečina teh gledališč ima u re jen o  
dvorano  po principu amfiteatra.

Novo gledališče »Feniks«, ki je  k a ­
k ih  št irideset ulic od središča Broad- 
w aya, obeta zelo mnogo in kaže v e ­

liko iznajdljivost. S starimi dekora ­
cijami in s stroški, ki so jih  skrčili 
na  minimum, so pripravili  dve od­
lični predstavi. Igrajo  Shakespearo ­
vega  »Koriolana«, ki bi stal na Broad- 
w ayu  najm anj 50.000 dolarjev  (17 mi­
lijonov din).

M noga univerz ite tna  in am aterska 
gledališča organiz ira jo  S hakespearo ­
ve festivale in posegajo  tudi po ori­
g inalnih delih.

Za oceno am eriškega g ledališča je  
značilen vpliv, ki ga ima v tujini. V 
Londonu so n. pr. doživele velik  uspeh  
tri dram e in štiri g lasbena dela am e­
riških av to rjev  in skladateljev.

S tem ni rečeno, da je  ameriško 
gledališče doseglo svoj umetniški in 
materialn i višek. Še dolgo ne. Boleč 
problem so veliki stroški, ki j ih  za ­
h teva jo  uprizoritve, ka r  draži v s top ­
nino'. Mnogo predstav, ki bi se jih 
splačalo videti, izgine z reper toarja  
p re j  nego so mogli zadovoljiti p u ­
bliko. Dobro razvedrilo  je  zelo iska ­
no. Odličen naraščaj mladih dram ­
skih p isa te l jev  na čelu z Robertom 
Taylorom, Josephom  Krammom in dru ­
gimi, ki p išejo za televizijo, je  p r i ­
p rav l jen  zavzeti gledališče. P rodu ­
centi in režiserji kažejo  vedno  več 
dobrega  okusa in razum evanja , ka^ 
se pozna pri izbiri del. Se nikoli ni 
bilo toliko mladih igralcev in v e te ­
ranov, ki igrajo  z veliko v ir tuoznost­
jo  in se vživ lja jo  v  vloge, ki jih 
ustvarja jo . M orda bo am eriško g le ­
dališče kmalu zaslužilo vzdevek  »ča­
robno«.

U. S. Information Service 

v

Nacionalni inšti tu t za um etnost in 
li teraturo  (National Institute of Arts 
and Literature) je  podelil 26. maja le ­
tošnjo zlato medaljo  za d ram o zna ­
nemu am eriškemu p isa te l ju  M akw ellu  
A ndersonu. Med mnogoštevilnimi n je ­
govimi gledališkimi deli so: »Obe
vaši hiši« (Both your houses), »Lo- 
ren šk a  Ivana« (Joan of Lorrainel, »Po 
čim je  slava« (W hat priče glory).
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GOSTOVANJE DRAME SNG V TRSTU

A nsambel ljub ljanske  Drame pred kolodvorom  v Trstu

15. in 16. m aja  je prvič oficialno 
gostovala  v Trstu Drama SNG z Lin­
hartovim  ^Matičkom« in C an kar jev i­
mi »Hlapci«. S tem gostovanjem  je 
Drama tudi pred tržaškim občinstvom 
potrd ila  svoj sloves visoko kvalite tne  
ustanove. Zal, da je morala nastopiti 
v  gledališču tu jem  okolju, v  A vdito ­
riju, ker tamošnje oblasti še vedno 
nočejo  prepusti ti  Slovencem gledali­
ških dvoran, ki s to je  prazne. A nsam ­

bel L jubljanske dram e je  bil spre je t 
nad vse prisrčno, obsut s cvet jem  in 
darili . Splošna želja je, da bi ponov­
no prišli k  njim v goste in Tržaško
gledališče k nam, ki bi, v  kolikor
bodo dopuščale  okolnosti, nedvom no 
pripomoglo k tesnejš i povezanosti ta- 
mošnjih  Slovencev z matično deželo.

Dr. VI. Bartol je  priobčil o tem go ­
stovan ju  obširno kri tiko  v Primor­
skem  dnevniku dne 12. m a ja  1954.

PLENUM ZVEZE DRAMSKIH UMETNIKOV
15. in 16. m aja  je  bil v Sara jevu  p le ­
num  Zveze dram skih  um etnikov J u ­
goslavije , ki so se ga udeležili dele ­
gati vseh  republiških združenj.

Po uvedbi sam ouprav ljan ja  na g o ­
spodarskem u sek torju  si'li razvoj k 
spremem bam up rav ljan ja  tudi na sek ­
to r ju  p rosvete  in kulture. To vp raša ­

nje je  že dalj časa v razpravi, vendar 
se doslej ni še izkristalizirala neka 
končna shema, kakšno naj bi bilo ta ­
ko uprav l jan je  v praksi, razen osnov­
nega principa, ki druži dva predloga, 
sam ouprav ljan je  in družbeno u p ra v ­
ljanje, v  družbeno samoupravljanje. 
Po kongresu  sindikata  p rosvetn ih  in
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kulturn ih  delavcev  v Sara jevu  in po 
kongresu  Združenja  d ram skih  um et­
nikov, ki sta se izjavila za sam o­
uprav ljan je ,  so g ledališča na razno 
načine, brez zakonskih'1 predpisov, za ­
čela n ek ak o  ilegalno preha ja ti  k n o ­
vim oblikam u prav ljan ja  v gledališču 
z namenom, da bi v praksi pre izku ­
sili in prišli do ustreznih oblik, ki 
bi jih  pozneje uzakonili.

Uredba, ki se je pripravlja la , je  do­
puščala  individualno upravljanje , sa ­
m ouprav ljan je  in družbeno u p rav l ja ­
nje. Te oblike bi predpisovala  g le­
dališčem oblast, ki jih subvencionira. 
Kaže, da bi po tem načinu, ki je do­
volj širok in ki upošteva  zmogljivosti 
in stopnjo zrelosti posam eznih g leda ­
lišč, prjšli do različnih sistemov u p rav ­
l jan ja  v republikah in v  državi, kar 
se je  verje tno  zdelo neprik ladno  in 
nezaželeno. Prevladalo  je mišlje ­
nje, skladno razvoju  družbe, gledano 
s stališča koristnosti gledališča za 
družbo in n jegovo povezanost z njo, 
da mora družba, ki je  na tem vpra« 
šan ju  interesirana, poleg poklicnih 
strokovnih  čin ite ljev  soodločati pri 
gledališču, posebno še ker sredstva 
za vzdrževanje  črpa gledališče v 
glavnem iz splošnega narodnega do­
hodka, in le manjši del iz lastnih 
dohodkov.

Pri tej spremembi ne gre za sp re ­
membo adm inis tra tivne oblike, za n a ­
vadno  reformo, temveč je  to p redvsem  
politično dejanje, ki posega revo lu ­
c ionarno v dosedanji ustroj gledali­
šča in v  m entalite to  gledaliških d e ­
lavcev.

Res je, da družbeno uprav ljan je  n i­
ma med gledališkimi ljudmi gorečih 
priv ržencev  in da jim je  bližje in 
um evnejše  sam ouprav ljan je .  V zvezi 
s tem je  krivično in izvira iz nepo ­
znavan ja  gledališča in n jegovih  de ­
lavcev, če ta pojav  ožigosamo z že 
kar udomačenim izrazom »cehovstva« 
in »zapiranja vase«. Temu so med 
drugim vzrok nespodbudni primeri s 
tega področja  tudi pri neka te r ih  g le­

dališčih. Tako je  vsaj zdaj. S tem pa 
ni rečeno, da bo tako tudi ostalo.

Z gledališkim zakonom, ki je v p r i ­
p ravi in ki bo sploh prvi gledališki 
zakon pri nas od us tanovitve  bivše 
Jugoslavije , bo treba predpisati in n a ­
tančno  razmejiti različne delokroge 
in določiti kom petence  in odgovorno ­
sti. Funkcioniranje  bodočega zakona 
seveda ne bo odvisno od zakona tem ­
več od ljudi, ki bodo udeleženi pri 
vodstvu gledališča, od njihove k u 1- 
turne stopnje  in od odnosa, ki ga 
bodo imeli do umetnosti. Če bodo 
možje iz družbe pomagali po ja sn je ­
vati in zagovarja ti  de janske  potrebi* 
zavoda in jih pravilno  skupaj z g le­
dališkimi ljudmi tolmačiti družbi in 
n jenim predstavnikom, bodo že s tem 
storili veliko delo za približanje g le ­
dališča l judstvu in čutu, da je to 
n jegova  last, ker gledališča kol fasa ­
de za kulturo, kot dekoracije  za slo­
vesne prilike ne potrebujemo.

Zveza dram skih  um etnikov J u g o ­
slavije je s tem, da se je  odločila 
za družbeno upravljanje , končala  raz­
prav l jan je  o tem temeljnem vprašan ja  
in bo lahko z drugimi faktorji, p red ­
vsem s sindikalno organizacijo, u ra v ­
nala združene moči k skupnem u cilju.

V ažno je  bilo še v p rašan je  odnosa 
med zvezo dram skih  um etn ikov  in 
sindikatom, ker se obe organizaciji 
pri konkretnem  delu slikata. Te­
za, da je sindikat politična o rg a n iza ­
c ija  in društvo strokovna, ne drži, 
ker vrši društvo družbeno funkcijo in 
je s tem že politično. Razlika je v 
tem, da zajema društvo manjšr. kroa  
članov is tega sek torja  in da se l a ž 1 
posveča  rešev a ju  problemov, ki zade ­
vajo  ta krog, kot sindikat, ki zajeme, 
različne in po številu večje  sektorje  
Ta problem se rešu je  in bo rešen V 
in teresu  članov, ki so včlanjeni v obe 
organizaciji.

Č lanstvo se živo zanima za lastno 
glasilo. Kaže, da se je  to v prašan je  
prem aknilo  z m rtve točke in da bo 
Zveza zapolnila občutno vrzel v na ­
šem tisku. Ivan  Je rm an
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N adaljevan je  s 2. s trani ovitka, 
je  preveč vitalen, da bi mu taka  ne ­
izbežnost mogla zmanjšati k reativno 
sočnost. To vita lnost in sočnost smo 
v najv išj i  meri doživeli na  premieri, 
vend ar  z omejitvijo današn je  pe r ­
spektive, ki mu tudi to delo ni mo­
glo uiti. Po tematiki in arhitektons­
ki delu je  delo malce zastarelo, kot 
vsa dela te vrste, ki jih  je  v  času 
ko so nastala, dušila cenzura. Ko pa 
se jih  lahko nem oteno uprizarja, so 
se družbeni odnosi tako spremenili, 
da v delu ni več aktualnosti.  Isto je 
z ustvarjanjem , ki ima svoje k va l i ­
tete, a te ne ustrezajo  več sedanji 
umetniški občutljivosti.

Dekor in kostume sta ko t gosta 
p rispevala  V ik tor M olka in Mija 
Ja rčeva . Posebno dekor je  bil um et­
niško zelo osvežujoč. Konec.

*

F rancoska ' gledališka skupina pod 
vodstvom g. D arcanta je bila z go­
s tovanjem  po Jugoslav ij i  zelo zado­
voljna. V Beogradu, Zagrebu in Ljub­
ljani so bili prisrčno sprejeti. Poseb­
no jih  je  preseneti la  publika, ki je 
spremljala  n jihove preds tave  z izred­
no pozornostjo in zbranostjo. (Take 
zbranosti kot je  bila p r i  njihovih 
preds tavah  res nismo vajeni v  naši 
Drami, k akor tudi ne, da bi publika 
po koncu  preds tave  še obsedela in 
ploskala.)

Zanimalo nas je, koliko s tane pri 
n jih  oprem a za predstavo. Kulise za 
Cocteau-jev  »Peklenski stroj« so stale

500.000 Fr, kostumi 200.000 Fr. O snu ­
tek scene 1,000.000 Fr. O snutek  scene 
renom iranega inscenatorja  s tane do
800.000 Fr. Pri približno enakih  cenah 
z našimi, so stroški za opremo p re ­
cej visoki. Seveda igrajo isto pred ­
stavo v serijah, tudi po več sezon če 
uspe, zgodi se pa tudi, da zgine k m a ­
lu z repertoarja .

Gledali so našo predstavo  »Romeo 
in Julija« in so bili p resenečeni nad 
visokim umetniškim nivojem našega 
qiedal,išča.

Rokefelerjeva ustanova je  dala
200.000 dolarjev  za zidavo am eriške­
ga gledališča in A kadem ije  za Sha­
kespearov  festival. Zgradba bo v e r ­
je tno  postav ljena  v Statfordu" v dr­
žavi K aneklikat. Gledališče bo za 
za 1.500 ljudi. V sako leto bodo tri 
mesece igrali Shakespeara . V načrtu  
je, da bo spre jem ala  Shakespearova 
A kadem ija  po 50 dijakov na  študij, 
ki bodo nastopali v  Shakespearovih  
igrah. V sako zimo bodo prirejali  v e ­
like tu rne je  po Združenih državah. 
Ansambel pa, ki bo ,sesta.vljen iz 
mladih, diplomiranih s lušate ljev  igral­
ske akademije, bo obiskoval manjša 
mesta, univerze in šole.

Upajo, da bodo zbrali še 300.000 d o ­
larjev. Z zidavo bi morali začeti v 
le tošnjem maju.

*

Prem iera »Romeo in Julija« je  bila 
14. m aja  1954

ZDRUŽENJE ŠESTIH
Skupina dramatikov, ka te re  p isa te ­

lji so na jveč  pripomogli razvoju  
am eriške dram ske umetnosti, so raz ­
vili svoje  velike ta lente  še v  eno 
»dimenzijo« — postali so gledališki 
producenti.  To združenje šestih, ki 
pros lav l ja  letos pe tnajs tle tn ico  svo ­
jega obstoja, p reds tav l ja  kot proiz­
vodna organizacija nenavadno  kom ­
binacijo  umetnosti in bistroumnosti. 
Trije njeni člani so priznani prvi

ameriški dramatiki, četrti je  tudi 
dramatik, čeprav  je  še razmeroma 
mlad. N jegovo prvo delo, igrano na 
Broadwayu, je doseglo velik  uspeh. 
O stala  dva  sta poslovna človeka: 
eden je  priznani advokat, drugi 
uprav lja  enega  na jveč jih  new yorških  
nebotičnikov, Empire State Building.

Na čelu združenja je  Robert Sher- 
wood, pisatelj, ki je  užival veliko 
zaupanje pokojnega predsednika  F.



D. Roosewelta. Bil je d v akra t  n ag ra ­
jen  s Pulizerjevo nagrado  za drami 
»Abe Lincoln« in »Noči ne bo« (The 
shall be no Night). Druga dva sta p i­
satelja  — veterana, Elmer Rice in 
M axwell Anderson. Prvi je preživel 
v gledališču okoli š tirideset let in je 
žel ko t d ram atik  velike uspehe. 
M nogo je tudi storil za gledališče 
nasploh. Z n jegovo pomočjo je  bila 
organizirana ustanova »Zvezni g leda ­
liški projekt«, ki je v veliki gospo­
darski krizi trid*setih let zaposlila na 
stotine g ledaliških delavcev. Tudi on 
je prejel Pulizerjevo nagrado  za 
dramo »Street scene« in zavzel s 
svojimi deli zavidno mesto med gle­
dališkimi pisatelji. Za razliko od 
n jega  spada Maxwell Anderson med 
redke g ledališke pisa te lje  - pesnike. 
Še ko t mlad časn ikar je  začel 
A nderson pisati zgodovinske drame. 
Teh je  osemnajst, v saka  od n jih  je
bila gledališki dogodek. Med njimi
so zgodovinske dram e v verzih:
»Kraljica Jelisava«, »Marija Škot­
ska«, »Ivana Lorenska« in »Ana od 
tisoč dni«.

N ajm lajši član Združenja  je  štiri­
in tridesetle tni Robert Anderson, pisa­
telj na jv idne jše  dram e te sezone
»Čaj in simpatija« (Thea and Sym- 
pathy«), kot tudi popre jšn je  dram e 
»Vse leto« (Ali Summer Long). Zad­
n ja  dva  člana te  izvirne družbe sta 
advoka t John  W harton  in upravnik  
nebotičn ika  Roger Stevens. Obilica

poslov ju  ne ovira, da posvečata  ve ­
liko ljubezni gledališču in dobri 
drami.

S tatis tika priča, da je to Združe­
n je  uprizorilo doslej dvaintridese t 
gledaliških del, od katerih  je  d ev e t ­
najs t imelo ogromne gmotne in um et­
niške uspehe, ena js t  j ih  je  filmanih, 
pet pa jih  je  prejelo  najv iš je  am e­
riške g ledališke nagrade.

Združenje se ne om eju je  samo na 
dela svojih  članov. U prizarja tudi 
dela drugih p isateljev. Do svo jega  
najm la jšega  člana A ndersona so pri­
šli po običajni gledališki praksi. Svo­
je delo »Čaj in simpatija« je  pisatelj 
poslal svojim a prijateljema, režiserju 
Eliji Kazanu in na jvečjem u mojstru 
am eriške scene Djo-u Mielzenerju, 
n jegov  li terarni agent, oziroma pred ­
stavnik, pa je  poslal en izvod pisa­
te ljem Združenja, ki so sprejeli n je ­
govo delo, n jega sam ega pa  za 
člana.

Združenje ni obvezano, da uprizori 
v sako delo, ki ga napiše njegov član, 
čeprav mora vsak  član predložiti 
vsako svoje novo delo Združenju.

Poleg uprizarjan ja  dobrih predstav  
ima Združenje še druge nam ene in 
sicer dvigniti g ledališko um etnost na 
najv iš jo  stopnjo  po vsem svetu. 
Raziskuje tudi ali razne dotacije  p ra ­
vilno spodbuja jo  in razvija jo  nove 
ta lente  na  polju  dramatike, dram ske 
tehnike  in uprizarjanja .

U. S. Information Service
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